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English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for circular saws
Cutting procedures

> ﬂ DANGER: Keep hands away from cutting area and
the blade. Keep your second hand on auxiliary handle,
or motor housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold the workpiece in your hands or across your
leg while cutting. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of con-
trol.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its own cord. Contact
with a "live" wire will also make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially designed
for your saw, for optimum performance and safety of op-
eration.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or mis-
aligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up and
out of the workpiece toward the operator;

- when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction drives
the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the

teeth at the back edge of the blade can dig into the top sur-

face of the wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
backwards, but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not en-
gaged into the material. If a saw blade binds, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restar-
ted.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the edge
of the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excess-
ive friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making the cut. If blade ad-
justment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check the lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if the lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or tie
the lower guard into the open position.If the saw is ac-
cidentally dropped, the lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make sure
it moves freely and does not touch the blade or any other
part, in all angles and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
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sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts”. Raise the lower guard by the retracting handle
and as soon as the blade enters the material, the lower
guard must be released.For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing the saw down on bench or
floor.An unprotected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

Additional safety warnings

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Do not use the saw above the level of your head. Doing
so will mean you have inadequate control of the power
tool.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Do not operate the power tool when stationary. It is
not suitable for operation with a saw table.

» When performing plunge cuts which are not right-
angled, secure the guide plate of the saw so that it will
not shift sideways.In the event of a sideways shift, the
saw blade may become jammed, which could lead to kick-
back.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

» Do not saw any ferrous metals. Hot chips may ignite the
dust extractor.

» Wear a dust mask.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for making straight cuts in wood
with and against the grain and mitre cuts in wood while rest-
ing firmly against the workpiece.

The power tool must not be used to cut ferrous metals.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Protective guard

(2) Lock-on button for on/off switch
(3601 EA2 0K./3601 EA20L./3601 EA2OF.)

(2) Lock-off button for on/off switch
(3601 EA208./3601 EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207.)

(3) On/off switch

(4) Auxiliary handle

(5) Spindle lock button

(6) Scale for mitre/bevel angles

(7)  Wing bolt for mitre/bevel angle preselection
(8) Wingbolt for parallel guide

(9) Cutmark45°

(10) Cutmark0°

(11) Parallel guide

(12) Retracting blade guard

(13) Adjusting lever for retracting blade guard
(14) Base plate

(15) Wing bolt for mitre/bevel angle preselection
(16) Chip ejector

(17) Hex key

(18) Clamping bolt with washer

(19) Clamping flange

(20) Circular saw blade®

(21) Mounting flange

(22) Saw spindle

(23) Fastening screw for dust extraction adapter?
(24) Dust extraction adapter”

(25) Clamping lever for cutting depth preselection
(26) Cutting depth scale

(27) Pair of screw clamps®

(28) Handle (insulated gripping surface)

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Bosch Power Tools
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Technical data
Circular saw GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
Article number 3601EA20.. 3601EA20B. 3601EA200.
3601EA207.
Rated power input U 2050 2050 2050
No-load speed min™* 5300 5300 5300
Max. speed under load min™* 3500 3500 3500
Max. cutting depth
- ata0°mitre/bevel angle mm 85 85 85
- ata45°mitre/bevel angle mm 65 65 65
Spindle lock ° ° °
Base plate dimensions mm 383x170 383x170 383x170
Max. saw blade diameter mm 235 235 235
Min. saw blade diameter mm 230 230 230
Max. base blade thickness mm 2.2 2.2 2.2
Max. tooth thickness/offset mm 3.2 3.2 3.2
Min. tooth thickness/offset mm 2.0 2.0 2.0
Locating bore mm 25 25.4 30
Weight" kg 7.6 7.6 7.6
Protection class [E EWAT [E

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug

The appliance meets IEC 61000-3-11 requirements and is subject to conditional connection. The appliance can lead to occa-
sional voltage fluctuations under unfavorable power conditions. The impedance of this appliance is set as Z,,,, = 0.14 Q. The
user must make sure, that the connection point, with the impedance Z,,,,, on which the appliance shall be plugged in meets the
impedance requirement: Z, ., 2 Z,.- If Z,.,, is unknown, determine Z,,,, in consultation with the network supplier or supply au-
thority.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

max

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information
Noise emission values determined according to
EN 62841-2-5.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power level
103 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-5:

Sawing wood: a, = 3.3 m/s%, K = 1.5 m/s’
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Fitting
» Only use saw blades the maximum permitted speed of

which is higher than the no-load speed of the power
tool.

Inserting/changing the circular saw blade
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

1609 92A 9FA|(09.08.2024)
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» Do not use abrasive wheels as the application tool un-
der any circumstances.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and on the power tool.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions.

Removing the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Press and hold the spindle lock button (5).

» Do not press the spindle lock button (5) while the saw
spindle is moving. The power tool may become damaged
if this happens.

- Use the hex key (17) to undo the clamping bolt (18) in ro-
tational direction @.

- Swing the retracting blade guard (12) back and hold on
toit firmly.

- Remove the clamping flange (19) and the saw blade (20)
from the saw spindle (22).

Fitting the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Clean the saw blade (20) and all the clamping elements
to be fitted.

- Swing the retracting blade guard (12) back and hold on
toit firmly.

- Place the saw blade (20) on the mounting flange (21).
The cutting direction of the teeth (direction of the arrow
on the saw blade) must match the rotational direction of
the arrow on the protective guard (1).

- Attach the clamping flange (19) and screw in the clamp-
ing bolt (18) in rotational direction @. Ensure that the
mounting flange (21) and clamping flange (19) are in-
stalled in the correct position.

- Press and hold the spindle lock button (5).

- Use the hex key (17) to tighten the clamping bolt (18) in
rotational direction @. The tightening torque should be
10-12 Nm, which corresponds to hand-tight plus % turn.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

English |9

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Fitting the dust extraction adapter (see figure B)

Push the dust extraction adapter (24) onto the chip ejector

(16) until it clicks into place. Then secure the dust extraction

adapter (24) in place with the screw (23).

Adust extraction hose with a diameter of 35 mm can be con-

nected to the dust extraction adapter (24).

» The dust extraction adapter must only be fitted if an
external dust extraction system is connected. Other-
wise the extraction duct can become clogged.

» No dust bags should be connected to the dust extrac-
tion adapter. Otherwise the extraction system can be-
come clogged.

To ensure optimum extraction, the dust extraction adapter

(24) must be cleaned regularly.

External dust extraction

The power tool can be directly connected to the socket of a
Bosch all-purpose dust extractor with remote starter. This
dust extractor is started up automatically when the power
tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

In Germany, wood dust extraction requires extraction
devices which have been tested on the basis of TRGS 553;
self-generated dust extraction must not be used in the com-
mercial sector. Commercial operators must clarify the spe-
cific requirements for other materials with the responsible
trade association.

Operation

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Operating modes

Setting the cutting depth (see figure C)

» Adapt the cutting depth to the thickness of the work-
piece. A space of less than the height of one full tooth
should be visible under the workpiece.

Loosen the clamping lever (25). For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate (14); for a larger cut-

ting depth, push the saw towards the base plate (14). Adjust
the desired cutting depth at the cutting-depth scale.

Retighten the clamping lever (25).

The clamping force of the clamping lever (25) can be read-

justed. To do so, unscrew the clamping lever (25) and

retighten it in a position offset by at least 30°in an anticlock-
wise direction.

Bosch Power Tools
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Adjusting the mitre angle

We recommend that you place the power tool down on the
front side of the protective guard (1).

Loosen the wing bolts (7) and (15). Swivel the saw to the
side. Set the required mitre angle on the scale (6). Retighten
the wing bolts (7) and (15).

Note: When making mitre cuts, the cutting depth is less than
the value shown on the cutting depth scale (26).

Cut marks

The 0° cut mark (10) indicates the position of the saw blade
when making a right-angled cut. The 45° cut mark (9) indic-
ates the position of the saw blade when making a 45° cut.
For a precise cut, place the circular saw against the work-
piece as shown in the figure. We recommend making a test
cut.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

To start the power tool, press and hold the on/off switch

(3).

Press the lock-on button (2) to lock the on/off switch (3) in

this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (3);

or, if the switch is locked with the lock-on button (2), briefly

press the on/off switch (3) and then release it.

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./

3601EA200./3601EA207.:

To start the power tool, first press the lock-off switch (2),

then press and hold the on/off switch (3).

To switch off the power tool, release the on/off switch (3).

Note: For safety reasons, the on/off switch (3) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

The width of cut varies depending on the saw blade used.
Protect saw blades against shock and impact.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction in order to achieve a high cut quality. Applying too
much pressure will significantly reduce the service life of ap-
plication tools and can damage the power tool.

Always work with uniform feed and ensure that the speed of
the saw blade stays constant. Avoid increasing pressure
(e.g. when working with damp wood, pressure-treated con-
struction timber or waste wood) and the resulting speed re-
duction in order to prevent the saw blade teeth from over-
heating.

The sawing performance and the quality of the cut essen-
tially depend on the condition and the tooth shape of the
saw blade. This is why you should only use sharp saw blades
that are suitable for the material being machined.

Sawing wood

Choosing the right saw blade depends on the wood type,
wood quality and whether cuts with or against the grain are
required.

Making cuts in spruce with the grain produces long, spiral-
shaped chips.

Beech and oak dust is especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.

Sawing with a parallel guide (see figure D)

The parallel guide (11) allows you to make precise cuts
along the edge of a workpiece and cut strips with the same
dimensions.

Loosen the wing bolt (8) and slide the scale of the parallel
guide (11) through the guide in the base plate (14). Adjust
the desired cutting width as a scale value at the correspond-
ing (10) or (9) cut mark, see the section "Cut marks".
Retighten the wing bolt (8).

Sawing with an auxiliary guide (see figure E)

For working on large workpieces or for cutting straight
edges, you can securely fasten a board or rail to the work-
piece as an auxiliary guide. The circular saw can be guided
along the path of this auxiliary guide with the base plate.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

The retracting blade guard must always be able to move

freely and retract automatically. It is therefore important to

keep the area around the retracting blade guard clean at all

times. Remove dust and chips with a paintbrush.

1609 92A 9FA|[(09.08.2024)
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Non-coated saw blades can be protected against corrosion
using a thin layer of acid-free oil. Remove the oil again before
sawing as failure to do so will stain the wood.

Resin or glue residue on the saw blade has a detrimental ef-
fect on the quality of the cut. You should therefore clean saw
blades straight after use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Frangais |11

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
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d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies circulaires
Procédures de coupe

> m DANGER: N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de lalame. Gardez la deuxiéme main sur la
poignée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Siles
deux mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre cou-
pées par lalame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler.Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce.

» Ajustez la profondeur de coupe a I'épaisseur de la
piéce a travailler.ll convient que moins de la totalité
d’une dent parmi toutes les dents de la lame soit visible
sous la piece.

» Ne tenez jamais la piéce a travailler dans vos mains ou
sur vos jambes pendant la coupe. Assurez-vous que la
piéce a travailler se trouve sur une plate-forme
stable.ll est important que la piéce soit soutenue conve-
nablement, afin de minimiser I'exposition du corps, le
grippage de lalame, ou la perte de contrdle.
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» Maintenez 'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si I'outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cordon d'alimentation. Le contact avec un fil
“sous tension” mettra également “sous tension” les par-
ties métalliques exposées de 'outil et pourrait provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamant et rond) des alésages centraux sont conve-
nables.Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie se décentreront, provoquant une
perte de controle.

» N'utilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie,
afin de garantir une performance optimale et une sécurité
de fonctionnement.

Causes du recul et mises en garde correspondantes

- le recul est une réaction soudaine observée sur une lame de

scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie de

la piéce a travailler de maniére incontrélée dans la direction
de l'opérateur;

- lorsque lalame est pincée ou bloquée fermement par le

fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-

tourner brutalement le bloc a l'opérateur;

- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les

dents sur le bord arriére de la lame peuvent creuser la face

supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de
scie et est projetée sur 'opérateur.

Le recul est le résultat d’'un mauvais usage de la scie et/ou de

procédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes

et peut étre évité en prenant les précautions adéquates spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenez fermement la scie avec les deux mains et
positionnez vos bras afin de résister aux forces de re-
cul. Positionnez votre corps d’un des cotés de lalame,
mais pas dans I'alignement de la lame. Le recul peut
faire revenir la scie en arriére, mais les forces de recul
peuvent étre maitrisées par 'opérateur, si les précautions
adéquates sont prises.

» Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est
interrompue pour quelque raison que ce soit, relaichez
le bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte com-
plétement de fonctionner. N’essayez jamais de retirer
lascie de la piéce a travailler ou tirez la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures
correctives afin d'empécher que la lame ne se grippe.

» Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie, de sorte que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Si la lame de scie est grip-
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pée, elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en
sortir lorsque la scie est remise en fonctionnement.

» Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, pres de la ligne de coupe
et prés du bord du panneau.

» Nutilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.

» Laprofondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Si I'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
unrecul.

» Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez
des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur

» Veérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé
avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Si la scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protec-
teur inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous
qu'il bouge librement et n’est pas en contact avec la lame
ou toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur
inférieur. Si le protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utili-
sation.Le protecteur inférieur peut fonctionner lente-
ment en raison d’éléments endommagés, de dépots col-
lants ou de I'accumulation de débris.

» Le protecteur inférieur peut revenir se loger manuel-
lement uniquement pour les coupes particuliéres
telles que les «coupes plongeantes» et les «coupes
complexes». Soulevez le protecteur inférieur par la
poignée rétractive et, dés que la lame entre dans le
matériau, le protecteur inférieur doit étre rela-
ché.Pour toutes les autres découpes, il convient que le
protecteur inférieur fonctionne automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
la lame avant de poser la scie sur un établi ou sur le
sol. Une lame non protégée et continuant a fonctionner
par inertie entrainera la scie en arriére, et coupera alors
tout ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient
du temps nécessaire a la lame pour s’arréter aprées que
Iinterrupteur est relaché.
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Consignes de sécurité additionnelles

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Nutilisez pas la scie pour effectuer des travaux en
hauteur. Il est alors difficile de bien maitriser I'outil élec-
troportatif.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, ['outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif de maniére sta-
tionnaire. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec une
table de sciage.

» Pour effectuer des coupes plongeantes non perpendi-
culaires, faites en sorte que la semelle de la scie ne
risque pas de se déplacer latéralement. Un déplace-
ment latéral risque de provoquer le blocage de la lame et
donc un phénoméne de rebond.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez pas de lames en acier HSS (acier super ra-
pide). De telles lames se cassent facilement.

» Ne sciez pas des métaux ferreux. Les copeaux incan-
descents risquent d’enflammer le dispositif d’aspiration
de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour réaliser, a l'aide d’'un
support stable, des coupes longitudinales et transversales
droites et biaises dans le bois.

Il ne convient pas a la découpe de métaux ferreux.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Capot de protection

(2) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(3601 EA2 OK./3601 EA20L./3601EA20F.)

(2) Verrouillage d'enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét
(3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207.)

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Poignée supplémentaire

(5) Touche de blocage de broche

(6) Echelle graduée d’angles dinclinaison

(7) Vis papillon pour présélection de I'angle d’inclinaison
(8) Vis papillon pour la butée paralléle

(9) Marquage de coupe a 45°

(10) Marquage de coupe a0°

(11) Butée paralléle

(12) Capot de protection a mouvement pendulaire

(13) Levier de réglage pour capot de protection a mouve-
ment pendulaire

(14) Plaque de base

(15) Vis papillon pour présélection de I'angle d’inclinaison
(16) Ejecteur de copeaux

(17) Clé male pour vis a six pans creux

(18) Vis de serrage avec rondelle

(19) Flasque de serrage

(20) Lame de scie circulaire

(21) Flasque porte-outil

(22) Broche de scie

(23) Vis de fixation de I'adaptateur aspirant
(24) Adaptateur aspirant®

(25) Levier de serrage pour présélection de la profondeur
de coupe

(26) Echelle graduée de profondeur de coupe

(27) Serre-joint”

(28) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques
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Scie circulaire GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
Référence 3601EA20.. 3601EA20B. 3601EA200.
3601EA207.
Puissance absorbée nominale U 2050 2050 2050
Régime a vide tr/min 5300 5300 5300
Régime maxi en charge tr/min 3500 3500 3500
Profondeur de coupe maxi
- pour angle d’inclinaison de 0° mm 85 85 85
- pour angle d’inclinaison de 45° mm 65 65 65
Blocage de broche ° ° °
Dimensions de la plaque de base mm 383x170 383x170 383x170
Diamétre de lame maxi mm 235 235 235
Diamétre de lame mini mm 230 230 230
Epaisseur de lame maxi mm 2,2 2,2 2,2
Epaisseur/avoyage maxi des dents mm 3,2 3,2 3,2
Epaisseur/avoyage mini des dents mm 2,0 2,0 2,0
Alésage mm 25 25,4 30
Poids” kg 7.6 7.6 7.6
Classe de protection [E EWAT [E

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

L’appareil est conforme aux exigences de la norme CEI 61000-3-11 et est soumis a un raccordement conditionnel. Dans des
conditions défavorables, I'appareil peut causer des fluctuations de tension passageres. Cet appareil a une impédance Z,,,
= 0,14 Q. L'utilisateur doit s'assurer que I'impédance Z,,, au point de raccordement de 'appareil est telle que : 7., > Z,,.. Sila

valeur de Z,, n’est pas connue, déterminez Z,.,,

en concertation avec le fournisseur réseau ou I'autorité compétente.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-5.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 103 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-5 :
Sciage du bois : a, = 3,3 m/s%, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Nutilisez que des lames de scie dont la vitesse de ro-
tation maximale admissible est supérieure au régime
avide de votre outil électroportatif.
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Montage/changement de la lame de scie

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Portez toujours des gants de protection pour monter
lalame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il
y aun risque de blessures.

» Nutilisez jamais de roues abrasives comme acces-
soire de travail.

» Nutilisez que des lames de scie conformes aux carac-
téristiques techniques indiquées dans la présente no-
tice d’utilisation et aux données techniques inscrites
sur Poutil électroportatif.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Retrait de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser I'outil électro-

portatif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (5) et main-
tenez-le enfoncé.

» N’actionnez la touche de blocage de broche (5) que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommagg.

- Dévissez avec la clé male pour vis a six pans creux (17) la
vis de serrage (18) dans le sens de rotation @.

- Rabattez vers l'arriére le capot de protection a mouve-
ment pendulaire (12) et tenez-le fermement.

- Dégagez le flasque de serrage (19) et la lame de scie (20)
de la broche d’entrainement (22).

Montage de la lame (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser I'outil électropor-

tatif sur la partie avant du carter moteur.

- Nettoyez lalame de scie (20) et tous les éléments de ser-
rage a monter.

- Replacez le capot de protection a mouvement pendulaire
(12) et tenez-le fermement.

- Placez lalame de scie (20) sur la bride porte-outil (21).
Le sens de coupe des dents (direction de la fleche sur la
lame de scie) et la fleche indiquant le sens de rotation sur
le capot de protection (1) doivent coincider.

- Placez la flasque de serrage (19) et vissez la vis de ser-
rage (18) dans le sens de rotation @. Veillez a la position
de montage correcte de la bride porte-outil (21) et de la
flasque de serrage (19).

- Appuyez sur la touche de blocage de broche (5) et main-
tenez-la enfoncée.

- Utilisez la clé hexagonale male (17) pour serrer la vis de

serrage (18) dans le sens de rotation @. Le couple de ser-

rage doit étre de 10a 12 Nm, ce qui correspond a un ser-
rage manuel plus % de tour.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’'enflammer.

Monter I'adaptateur d'aspiration (voir figure B)

Enfoncez I'adaptateur d’aspiration (24) sur I'éjecteur de co-

peaux (16) jusqu’au clic. Sécurisez I'adaptateur d’aspiration

(24) avec lavis (23).

Il est possible de raccorder a I'adaptateur d’aspiration (24)

un flexible d’aspiration d’un diamétre de 35 mm.

» L’adaptateur d’aspiration ne doit pas étre monté si au-
cune aspiration externe n'est raccordée. Le canal d'as-
piration risque sinon d’étre obturé.

» Ne pas raccorder un sac a poussiéres sur adaptateur
d’aspiration. Le systéme d’aspiration risque sinon d’étre
obturé.

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration (24) a intervalles régu-

liers afin d’assurer une bonne récupération des poussiéres.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’'un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-
tance. L'aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

En Allemagne, la directive TRGS 553 impose I'utilisation de
dispositifs d’aspiration pour les poussiéres de bois : I'aspira-
tion directe au moyen de filtres est interdite dans le domaine
professionnel. Pour les autres matériaux, le professionnel
qui utilise l'outil professionnel doit se conformer aux exi-
gences spécifiques de 'association professionnelle compé-
tente.
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Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure C)

» Adaptezla profondeur de coupe aI'épaisseur de la
piéce. Il convient que moins de la totalité d’une dent par-
mi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce a
travailler.

Desserrez le levier de serrage (25). Pour réduire la profon-

deur de coupe, éloignez la scie de la plaque de base (14),

pour l'augmenter, rapprochez la scie de la plaque (14). Ré-

gler la mesure souhaitée sur la graduation de la profondeur

de coupe. Resserrez le levier de serrage (25).

Laforce de serrage du levier de serrage (25) peut étre ré-

ajustée. Desserrez a cet effet le levier de serrage (25) et ser-

rez-le a nouveau d’au moins 30° dans le sens antihoraire.

Réglage de I'angle d’inclinaison

Nous recommandons de poser l'outil électroportatif sur la
partie avant du capot de protection (1).

Desserrez les vis papillon (7) et (15). Faites basculer la scie

latéralement. Réglez la mesure souhaitée sur la graduation
(6). Resserrez bien les vis papillon (7) et (15).

Remarque : Lors des coupes d’onglet, la profondeur de
coupe est plus faible que la valeur indiquée sur la graduation
de profondeur de coupe (26).

Marquages de la ligne de coupe

4570

1

Le marquage de coupe 0° (10) indique la position de la lame
de scie lors d'une coupe a angle droit. Le marquage de coupe
45°(9)indique la position de la lame de scie lors d'une
coupe aangle de 45°.

Afin d’'obtenir une coupe de grande précision dimension-
nelle, positionnez la scie circulaire conformément aux indi-
cations sur la figure sur la piéce a travailler. Le mieux est
d’effectuer une coupe d’essai.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét
» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Francais |17

3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (3), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (2).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (3) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (2), appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét (3) puis relachez-le.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207.:

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-
terrupteur de déverrouillage (2) et appuyez ensuite sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter I'outil électroportatif, Iinterrupteur Marche/Ar-
rét (3).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (3), qui doit
rester constamment enfoncé pendant le travail de sciage.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

La largeur de coupe varie selon la lame de scie utilisée.

Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Pour obtenir une bonne qualité de coupe, guidez I'outil élec-

troportatif sans a-coups le long de la ligne de coupe avec une

avance modérée. Une trop grande avance réduit nettement
la durée de vie des lames et risque d'endommager l'outil
électroportatif.

Travaillez toujours avec une avance réguliére et veillez a ce

que la vitesse de la lame reste constante. Evitez d’augmenter

['avance (p. ex. dans les bois humides, les bois de construc-

tion traités sous pression ou les bois avec nceuds) et de faire

ainsi baisser la vitesse de rotation afin d’éviter toute sur-
chauffe des dents.

La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une

large mesure de I'état et de la forme des dents de la lame de

scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de hois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de I'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne étant particuliérement
toxiques, il est recommandé d'utiliser systématiquement un
systéme d'aspiration.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)

La butée parallele (11) permet des coupes précises le long
du bord de la piéce ou la découpe de bandes régulieres.
Desserrez les vis papillon (8) et faites passer la graduation
de la butée paralléle (11) a travers le guidage de la plaque de

Bosch Power Tools
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base (14). Ajustez la largeur de coupe souhaitée sur 'échelle
graduée se trouvant sur le marquage de coupe (10) ou (9),
voir rubrique « Marquages de la ligne de coupe ». Resserrez
bien la vis papillon (8).

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou
pour couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piéce a
travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre. Enlevez la poussiére

et les copeaux a I'aide d’un pinceau.

Les lames de scie sans revétement de protection peuvent

étre protégées des risques de corrosion en appliquant une

fine couche d’huile non acide. Avant le sciage, enlevez I'huile
pour ne pas encrasser le bois.

Les restes de résine ou de colle se trouvant sur la lame de

scie entravent la qualité de coupe. En conséquence, net-

toyez les lames de scie immédiatement apres utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca
Tel.:+212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

1609 92A 9FA|(09.08.2024)

Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>

Portugués |19

ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para serras circulares
Procedimentos de corte

> m PERIGO: Mantenha as maos afastadas da zona de
corte e do disco. Mantenha a segunda mao no punho
auxiliar ou na carcaca do motor. Se usar ambas as maos
para segurar a serra, estas ndo poderao ser cortadas pelo
disco.

» Nao coloque as maos por baixo da peca de trabalho. A
protecdo nao o protege do disco por baixo da pega de
trabalho.

» Ajuste a profundidade de corte a espessura da peca de
trabalho. Deverd estar visivel menos de um dente
completo dos dentes do disco por baixo da peca de
trabalho.

» Nunca apoie a peca nas suas maos ou sobre a perna
enquanto efetua o corte. Fixe a peca numa plataforma
estavel. £ importante suportar o corpo de forma
adequada para minimizar a exposi¢do deste, o bloqueio
do disco ou a perda de controlo.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. O contacto
com um fio "sob tensao" ird colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica também "sob tensdo" e
pode dar um choque elétrico ao operador.

» Ao efetuar cortes longitudinais, utilize sempre a guia
de corte ou a guia de aresta reta. Isto melhoraa
precisao de corte e reduz o risco de bloqueio do disco.

» Utilize sempre discos com furos interiores com
tamanho e forma corretos (diamante versus redondo).
Os discos que nao coincidam com o hardware de
montagem da serra ficam descentrados, causando perda
de controlo.

» Nunca utilize anilhas ou um parafuso de disco
danificados ou incorretos. As anilhas e o parafuso de
disco foram especialmente concebidos para a sua serra,
para excelente rendimento e uma operacao segura.

Causas do efeito de coice e indicacdes relacionadas
- 0 efeito de coice € uma reagdo stibita a um disco de serra
entalado, bloqueado ou desalinhado, causando um

levantamento descontrolado da serra e a sua saida da pega

de trabalho em diregdo ao operador;

- quando o disco é entalado ou bloqueado fortemente pelo

corte a fechar, o disco para e a reagao do motor aciona a

unidade rapidamente para tras, em direcao ao operador;

-se o disco ficar torcido ou desalinhado no corte, os dentes

no chanfro posterior do disco podem entra na superficie

superior da madeira fazendo com que o disco suba para fora
do corte e salte para tras, em direcao ao operador.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condices ou procedimentos incorretos de utilizagao da

serra e pode ser evitado tomando as precaugdes indicadas
abaixo.

» Segure a serra com firmeza com as duas maos e
posicione os bracos de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Posicione o seu corpo de qualquer lado do
disco, mas ndao em linha com este. O efeito de coice
pode fazer com que a serra salte para tras, mas as forcas
do efeito de coice podem ser controladas pelo operador
se forem tomadas as devidas precaugoes.

» Quando o disco esta bloqueado ou se interromper um
corte por qualquer motivo, solte o botdo e mantenha a
serra imével até que o disco pare por completo.
Nunca tente retirar a serra da peca ou puxar a serra
para tras enquanto o disco estiver em funcionamento,
caso contrario pode ocorrer efeito de coice. Investigue
e tome as medidas necessarias para eliminar a causa do
blogueio do disco.

» Quando reiniciar a serra com o disco na peca, centre o
disco de serra no corte para que os dentes da serra
nao fiquem engatados no material. Se um disco de
serra bloguear, pode subir ou ressaltar da pega quando a
serra é reiniciada.

» Apoie painéis grandes para reduzir o risco de
entalamento e o efeito de coice do disco. Os painéis
grandes tendem a abater sob o seu préprio peso. Coloque
suportes sob o painel, de ambos os lados, junto a linha de
corte e junto da extremidade do painel.

» Nao utilize discos rombos ou danificados. Os discos
nao afiados ou mal ajustados produzem um corte
estreito, causando fricgdo excessiva, bloqueio do disco e
efeito de coice.

» As alavancas de bloqueio do ajuste da profundidade
do disco e do chanfro tém de estar apertadas e fixas
antes de fazer o corte. Se o ajuste do disco se deslocar
durante o corte, pode causar o bloqueio e o efeito de
coice do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar cortes em paredes
existentes ou noutras areas cegas. O disco
protuberante pode cortar objetos que podem provocar
um efeito de coice.

Funcéo da protecdo inferior

» Verifique se a protecao inferior esta bem fechada
antes de cada utilizacdo. Nao opere alamina se a
protecdo inferior no se deslocar livremente e fechar
de imediato. Nunca fixe ou prenda a protecao inferior
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na posicao aberta.Se a serra cair acidentalmente, a
protecao inferior pode ficar torcida. Levante a protecdo
inferior com o punho retratil e certifique-se de que se
desloca livremente e ndo toca no disco ou em qualquer
outra parte, em todos os angulos e profundidades de
corte.

» Verifique a operacao da mola da protecao inferior. Se
a protecio e a mola nao estiverem a funcionar
corretamente, tém de ser reparadas antes da
utilizacdo. A protecdo inferior pode funcionar
lentamente devido a pegas danificadas, depdsitos
pegajosos ou acumulagao de residuos.

» A protecdo inferior pode ser retraida manualmente
apenas para cortes especiais, como "cortes de
imersao" e "cortes compostos". Levante a protecao
inferior pelo punho retratil e assim que o disco entrar
no material, a protecao inferior tem de ser solta.Para
todos os outros cortes, a protecao inferior deve operar
automaticamente.

» Verifique sempre se a protecao inferior esta a cobrir o
disco antes de colocar a serra sobre a bancada ou no
chao.Um disco desprotegido, a rodar liviemente, ira
fazer com que a serra se desloque para tras, cortando
tudo o que estiver pelo caminho. Tenha atencdo ao tempo
que leva o disco a parar depois de soltar o botao.

Instrucées de seguranca adicionais

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pegas em rotagdo.

» Nao trabalhe com a serra acima do nivel da cabeca. Se
o fizer, ndo tera controlo suficiente sobre a ferramenta
elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Nao opere a ferramenta elétrica de forma
estacionaria. Ela nao é adequada para o funcionamento
com mesa de serrar.

» Ao fazer um "corte de imersao" que nao é executado
em angulo reto, proteja a placa de guia contra
deslocamento lateral. Um deslocamento lateral pode
fazer com que o disco de serra emperre, provocando um
contragolpe.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.
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» Nao use discos de serra de aco HSS. Estes discos de
serra podem quebrar facilmente.

» Nao serre metais ferrosos. As aparas quentes podem
incendiar o sistema de aspiracao de po.

» Usar uma mascara de protecéo contra po.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é adequada para executar cortes
longitudinais e transversais sobre apoios fixos em madeira,
com um tragado de corte a direito ou em meia-esquadria.

0 processamento de metais ferrosos esta interdito.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capade protecao

(2) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(3601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.)

(2) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar
(3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207.)

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Punho adicional

(5) Teclade blogueio do veio

(6) Escalade angulo de meia-esquadria

(7) Parafuso de orelhas para pré-selecao do angulo de
meia-esquadria

(8) Parafuso de orelhas para guia paralela

(9) Marcagdo de corte 45°

(10) Marcagao de corte 0°

(11) Guia paralela

(12) Cobertura de protecao pendular

(13) Alavanca de ajuste para cobertura de protecao
pendular

(14) Placa de base

(15) Parafuso de orelhas para pré-selecao do angulo de
meia-esquadria

(16) Expulsao de aparas
(17) Chave sextavada interior
(18) Parafuso tensor com anilha
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(19) Flange de aperto (25) Alavanca tensora para pré-selecao da profundidade
(20) Disco de serra” de corte
(21) Flange de admisséo (26) Escala de profundidade de corte

(22) Veio daserra (27) Par de sargentos”
(28) Punho (superficie do punho isolada)
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

(23) Parafuso de fixagio para adaptador de aspiragao”
(24) Adaptador de aspiracio”

Dados técnicos
Serra circular manual GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
Numero de produto 3601EA20.. 3601EA20B. 3601EA200.
3601EA207.
Poténcia nominal absorvida W 2050 2050 2050
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 5300 5300 5300
Rotagdo max. sob carga r.p.m. 3500 3500 3500
Max. profundidade de corte
- no angulo de meia-esquadria 0° mm 85 85 85
- no angulo de meia-esquadria 45° mm 65 65 65
Bloqueio do veio ° ° °
Dimensoes placa de base mm 383x170 383x170 383x170
Diametro max. do disco de serra mm 235 235 235
Diametro min. do disco de serra mm 230 230 230
Espessura max. da base do disco mm 2,2 2,2 2,2
Méax. espessura/torcao dos dentes mm 3,2 3,2 3,2
Espessura/tor¢ao min. dos dentes mm 2,0 2,0 2,0
Furo central mm 25 25,4 30
Peso” kg 7.6 7.6 7.6
Classe de protecao S EWAT I

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

0 aparelho cumpre aos requisitos IEC 61000-3-11 e esta sujeito a conexao condicional. O aparelho pode causar flutuagées
ocasionais de voltagem sob condicdes de energia desfavoraveis. Aimpedancia deste aparelho esta definida como Z,,,

=0,14 (). O utilizador tem de assegurar que o ponto de conexao, com a impedancia Z,,, , onde o aparelho deve ser conectado
cumpre o requisito de impedancia: Z,, > Z,.4, - Se Z,.5, é desconhecido, determine Z,,, em consulta com o fornecedor da rede
ou autoridade de fornecimento.

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condigées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte
www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao

adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-5.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 103 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva! com outras ferramentas de trabalho ou com manutengéo
Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
direcdes) e incerteza K determinada segundo emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar

EN 62841-2-5: sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
Serrar madeira: a, = 3,3 m/s’, K = 1,5 m/s periodo completo de trabalho.

0 nivel de vibragées indicado nestas instrugdes e o valor de Para uma estimagdo exata da emissdo sonora e de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
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nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» S0 utilizar discos de serra com uma maxima
velocidade admissivel superior a velocidade da
marcha em vazio da ferramenta elétrica.

Introduzir/substituir o disco da serra circular

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com o disco de serra.

» Nunca utilizar discos abrasivos como ferramentas de
trabalho.

» So utilizar discos de serra que correspondam aos
dados carateristicos indicados nesta instrucao de
servico e na ferramenta elétrica.

Selecionar disco de serra

Encontra um resumo dois discos de serra recomendados no
final destas instrugdes.

Desmontar disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(5).

» Soé acione a tecla de bloqueio do veio (5) com o veio de
retificacdo parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

- Desaperte com a chave sextavada interior (17) o
parafusos tensor (18) no sentido de rotacao @.

- Vire atampa de prote¢ao pendular (12) para tras e
segure a mesma.

- Retire o flange de admisséao (19) e o disco de serra (20)
do veio da serra (22).

Montar o disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Limpe o disco de serra (20) e todos os meus elementos
de aperto a montar.

- Vire atampa de protecao pendular (12) paratras e
segure amesma.

- Coloque o disco de serra (20) no flange de admissao
(21). O sentido de corte dos dentes (sentido das setas no
disco de serra) e a seta do sentido de rotagao na tampa
de protecao (1) tém de coincidir.
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- Cologue o flange de admissao (19) e aperte o parafuso
tensor (18) no sentido de rotacao @. Certifique-se da
posicao de montagem correta do flange de admissao
(21) e do flange de aperto (19).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(5).

- Com uma chave de sextavado interior (17), aperte o
parafuso de aperto (18) no sentido de rotacao @. O
binario de aperto deve ser de 10-12 Nm, o que
corresponde ao aperto manual mais % de volta.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Montar adaptador de aspiracéo (ver figura B)

Insira o adaptador de aspiracdo (24) na expulsao de aparas

(16) até engatar. Fixe o adaptador de aspiragdo (24)

adicionalmente com o parafuso (23).

Ao adaptador de aspiragao (24) é possivel ligar uma

mangueira de aspiragao com um diametro de 35 mm.

» 0 adaptador de aspiracao nao pode estar montado
sem aspiracao externa ligada. Caso contrario o canal de
aspiracao pode ser obstruido.

» No adaptador de aspiracao nao pode ser ligado um
saco coletor do pé. Caso contrario o sistema de
aspiracdo pode entupir.

Para assegurar uma aspiragao otimizada, é necessario que o

adaptador de aspiracao (24) seja limpo em intervalos

regulares.

Aspiracao externa

Aferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
arranque remoto. Este é iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.
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Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Na Alemanha, o TRGS 553 (regulamento técnico para
substancias perigosas aleméo) requer dispositivos de
aspiracao testados para pds de madeira, e a aspiragao
integrada nao pode ser usada no setor comercial. Para
outros materiais, o operador profissional deve esclarecer os
requisitos especiais com a associacao profissional
responsavel.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Modos de operacao

Ajustar profundidade de corte (ver figura C)

» Adapte a profundidade de corte a espessura da peca.
Deveria estar visivel, menos do que uma completa altura
de dente por debaixo da pega a ser trabalhada.

Soltar a alavanca de aperto (25). Para profundidades de

corte mais pequenas puxe a serra da placa de base (14),

para profundidades de corte maiores pressione a serra para

aplaca de base (14). Ajuste a medida desejada na escala de
profundidades de corte. Aperte novamente a alavanca de

aperto (25).

Aforca de aperto da alavanca tensora (25) pode ser

reajustada. Para tal, desaperte a alavanca tensora (25) e

aperte-a a pelo menos deslocada em 30° para a esquerda.

Ajustar ao angulo de meia-esquadria

Coloque a ferramenta elétrica no topo da tampa de protecdo
(1).

Solte as porcas de orelhas (7) e (15). Deslocar lateralmente
o disco de serra. Ajuste a medida desejada na escala (6).
Volte a apertar as porcas de orelhas (7) e (15).

Nota: No caso de corte em meia-esquadria, a profundidade
de corte é inferior ao valor indicado na escala de
profundidades de corte (26).

Marcacoes de corte

N ==

>

4540

457 /0

|
|

A marcacao de corte 0° (10) indica a posi¢ao do disco de
serra num corte em angulo reto. A marcagao de corte 45°
(9) indica a posicdo do disco de serra num corte num angulo
de 45°.

Para um corte a medida, coloque a serra circular junto a
peca, tal como & ilustrado na imagem. E recomendavel
executar um corte de teste.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (3) e

manté-lo pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (3) pressionado,

prima o botao de fixacao (2).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de

ligar/desligar (3) ou, se este estiver bloqueado com o botdo

de fixacao (2), pressione o interruptor de ligar/desligar (3)

brevemente e depois liberte-o.

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./

3601EA200./3601EA207.:

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, acionar primeiro o bloqueio de ligagao (2) e premir

de seguida o interruptor de ligar/desligar (3) e manter

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (3).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (3) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
Alargura de corte varia de acordo com a lamina de serra
utilizada.
Proteger os discos de serra contra golpes e pancadas.
Conduza a ferramenta elétrica uniformemente e com um
leve impulso no sentido de corte, para obter uma boa
qualidade de corte. Um avanco demasiado forte reduz a vida
(til das ferramentas de trabalho e pode danificar a
ferramenta elétrica.
Trabalhe sempre com um avanco uniforme e assegure que a
rotacao da lamina de serra permanece constante. Evite um
aumento do avanco (p. ex. ao trabalhar com madeira
himida, madeira de construcao processada com pressao ou
madeira de galhos) e da redugdo da rotacao associada, para
evitar um sobreaquecimento dos dentes da lamina de serra.
A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do
estado e da forma dos dentes do disco de serra. Portanto s6
devera utilizar discos de serra afiados e apropriados para o
material a ser trabalhado.

Serrar madeira

Aselegdo correta do disco de serra depende do tipo de
madeira, da qualidade da madeira e se sao necessarios
cortes longitudinais ou transversais.
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Cortes longitudinais em abeto sao produzidas aparas em
formato espiral.

0 pd de faia e carvalho sao especialmente prejudiciais para a
salde, por isso trabalhe sempre com aspiragao de po.

Serrar com guia paralela (ver figura D)

A guia paralela (11) permite cortes exatos ao longo da aresta
da peca, ou seja, o corte de tiras iguais.

Solte a porca de orelhas (8) e empurre a escala da guia
paralela (11) pela guia da placa de base (14). Ajuste a
largura de corte desejada como valor de escala na respetiva
marcacao de corte (10) ou (9), ver secao "Marcagdes de
corte". Aperte novamente a porca de orelhas (8).

Serrar com encosto auxiliar (ver figura E)

Para o processamento de pecas maiores ou para cortar
arestas a direito, pode fixar uma tabua ou uma ripa como
encosto auxiliar na pega e introduzir a serra circular com a
placa de base ao longo do encosto auxiliar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

A cobertura de protecao pendular tem de poder

movimentar-se sempre livremente e fechar-se

automaticamente. Portanto, devera manter a area em volta
da cobertura de protecao pendular sempre limpa. Elimine p6

e aparas com um pincel.

Os discos de serra nao revestidos podem ser protegidos

contra a formacao de corrosao com uma camada fina de

6leo. Remover o 6leo antes de serrar, caso contrario
poderao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante no disco de serra

reduzem a qualidade de corte. Portanto devera sempre

limpar o disco de serra imediatamente apés a utilizagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Bosch Power Tools
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uyguniis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru

kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Daire testereler icin giivenlik talimati
Kesme prosediirleri

> m TEHLIKE: Ellerinizi bicagin kesme alanindan uzak
tutun. ikinci elinizi ek tutamak veya motor govdesi
iizerine yerlestirin. iki elinizle birden testereyi tutarsaniz
bicak ellerinizi kesemez.

» is parcasinin altina elinizi uzatmayn. Korumasizi is
parcasinin altindayken bigaktan koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasinin kalinhigina gore
ayarlayin. is parcasinin altindan bigagin bir tam disinden
daha az bir kismi gériinmelidir.

» Kesim sirasinda is parcasini asla elinizde veya
bacaklarinizin arasinda tutmayn. is parcasini sabit bir
platformda emniyete alin. Viicudunuza gelmesini, bicak
sikismasini veya kontrol kaybini en aza etmek igin
calisirken dogru bicimde desteklemek ¢ok 6nemlidir.

» Bir caligma sirasinda kesme aletinin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. "icinden elektrik gecen" bir
kabloyla temas edilmesi, elektrikli el aletinin metal
parcalarinin "elektrige" maruz kalmasina ve operatére
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Yarma yaparken her zaman bir yarma citi veya diiz
kenar kilavuzu kullanin. Bu, kesimin dogrulugunu arttirir
ve bicak sikismasi riskini azaltir.

» Her zaman mil deliklerine gore dogru boyutta ve
bicimde (elmas veya yuvarlak) olan bicaklari kullanin.
Testerenin montaj donanimina uymayan bicaklar
merkezden kacar ve kontrol kaybina neden olur.

» Asla hasarli veya yanhs bicak pullari veya somun
kullanmayin. Bicak pullari ve somun optimum
performans ve islem giivenligi saglamak amaciyla
testereniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarilar

- geri tepme sikismis, takilmis veya koti ayarlanmis bir

testere bicaginin ani tepkisidir ve testere kontrol

edilemiyorsa aniden is parcasindan ¢ikip kalkmasina ve
kullaniclya carpmasina neden olur;

- centik kapandiginda bigak sikisir veya takilir, bigak durur ve

motorun tepkisi makineyi aniden kullaniciya dogru geri iter;

- kesme sirasinda bigak biikiiliirse veya ayari bozulursa

bicagin arka ucundaki dis ahsabin st yiizeyine gomiiliir ve

bicagin centikten disari cikmasina ve kullaniciya dogru
sicramasina neden olur.

Geri tepme, testerenin yanlis kullaniminin ve/veya yanlis

calisma prosediirlerinin ya da kosullarinin bir sonucudur ve

asagidaki uygun nlemlerin alinmas ile engellenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollariniz geri
tepme giiclerine direnebilecek bicimde
konumlandirin. Gévdenizi bicagin herhangi bir
yaninda tutun ama bicak ile ayni hizada durmayin. Geri
tepme bicagin arkaya dogru hareket etmesine neden olur,
ama gerekli onlemler alinirsa geri tepme kuvveti kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.
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» Bicak sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz tetigi serbest
birakin ve bicak tamamen durana kadar testereyi
malzeme icinde tutun. Testereyi kesinlikle hareket
halindeyken kesme noktasindan cikarmayi veya geri
cekmeyi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Testereyi is parcasi icinde yeniden calistirdiginizda
testere hicagini centik icinde merkezleyin, boylece
testere disi malzemeye temas etmez. Testere bicag
takilmigsa testere yeniden calistirildiginda yukari dogru
hareket edebilir veya is parcasindan geri tepebilir.

» Biiyiik panellerle calisirken bicak sikismasi ve geri
tepme riskini en aza indirgemek icin panelleri
destekleyin. Biiyiik paneller kendi agirliklari sayesinde
esnemeye meyillidir. Panelin altina her iki taraftan kesme
hattina yakin bicimde ve panelin kenarina yakin yerlere
destekler yerlestirilmelidir.

» Kiit veya hasarli bicaklari kullanmayin. Keskin olmayan
veya yanlis ayarlanan bicaklar dar ¢entik olusturur, bu da
fazla siirtinmeye, bicak sikismasina ve geri tepmeye
neden olur.

» Bicak derinligi ve gonye ayarlama kilit kollari siki
olmalidir ve kesmeye baslamadan dnce emniyete
alinmahdir. Eger kesme sirasinda bicak ayarlari
bozulursa bu durum sikismaya ve geri tepmeye neden
olabilir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda testereleme
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintil bicak, geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kesehilir.

Alt koruma fonksiyonu

» Her kullanimdan 6nce alt korumanin dogru kapanip
kapanmadigini kontrol edin. Eger alt koruma
serbestce hareket etmiyorsa ve hemen kapanmiyorsa
testereyi calistirmayin. Alt korumayi kesinlikle acik
pozisyonda sikistirmayin ve baglamayin. Eger testere
yanlishikla diisiriliirse alt koruma biikiilebilir. Cekme
tutamaglyla alt korumayi kaldirin ve serbestce hareket
edip etmedigini, bicaga ve diger parcalara temas edip
etmedigini her agida ve her kesme derinliginde kontrol
edin.

» Alt koruma yayinin calisip calismadigini kontrol edin.
Eger koruma ve yay diizgiin calismiyorsa el aletini
kullanmadan 6nce bakim yapilmalidir. Hasarli parcalar,
esnek birikintiler veya sikisan artiklar nedeniyle alt
koruma zor hareket edebilir.

» Alt koruma sadece "daldirmali kesimler" ve "bilesik
kesimler" gibi 6zel kesimlerde manuel olarak
cekilebilir. Alt korumayi cekme tutamagindan cekerek
kaldirin ve bicak malzemeye girer girmez alt korumay:
serbest birakin. Tiim diger testereleme islerinde alt
koruma otomatik olarak calismalidir.

» Testereyi tezgaha veya zemine yerlestirmeden 6nce
her zaman alt korumanin bicag orttiigiinden emin
olun.Korumasiz, desteksiz bir bicak testerenin geriye
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dogru hareket etmesine ve yoluna ¢ikan her seyi
kesmesine neden olur. Anahtar serbest birakildiktan
sonra bigagin durmasinin ne kadar siirdiigiine dikkat edin.

Ek giivenlik talimati

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Testereyi basinizin iistiinde tutarak calismayin. Bu
sekilde elektrikli el aleti tizerinde yeterli kontrolii
saglayamazsiniz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet
kesme masasinda kullanilmak iizere tasarlanmamistir.

» Dik acili olmayan ,,Malzeme icine dalmal“ kesme
islerinde, testerenin kilavuz plakasinin yana dogru
kaymamasi icin gerekli onlemi alin. Yana dogru kaydig
takdirde testere bicagi sikisabilir ve geri tepme kuvveti
olusabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» HSS celik testere bicaklari kullanmayin. Bu testere
bigaklart kolayca kirilabilir.

» Demir iceren metalleri kesmeyin. Akkor halindeki
talaslar tozemme donaniminda tutusmaya neden olabilir.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sabit bir tabanda diiz hatli uzunlamasina
ve capraz kesim isleri ile ahsapta gonyeli kesme isleri igin
tasarlanmistir.

Bu aletle demirli metal malzemenin islenmesine izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Koruma kapagi

(2) Agma/kapama salteri sabitleme tusu
(3601 EA20K./3601 EA20L./3 601 EA2 OF.)

(2) Agma/kapama salteri kapama emniyeti
(3601 EA208./3601 EA2 0B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207.)

(3) Acma/kapama salteri

(4) ilave tutamak

(5) Milkilitleme tusu

(6) Gonye agisi skalasl

(7) Gonye agisi 6n secimi igin kelebek vida
(8) Paralellik mesnedi kelebek vidasi

(9) Kesmeisareti 45°

(10) Kesmeisareti 0°

(11) Paralellik mesnedi

(12) Pandiil koruma kapagi

(13) Pandiil koruma kapagi ayar kolu

(14) Taban plakasi

(15) Gonye agisi 6n segimi icin kelebek vida
(16) Talas atma yeri

(17) icaltigen anahtar

(18) Pullu sikma vidasl

(19) Baglama flansi

(20) Daire testere bicag’”

(21) Baglantiflansi

(22) Testere mili

(23) Emme adaptérii sabitleme vidasi®
(24) Emme adaptdri®

(25) Kesme derinligi 6n segimi sikma kolu
(26) Kesme derinligi skalasi

(27) Vidaliiskence cifti®

(28) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Daire testere GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9

Malzeme numarasi 3601EA20.. 3601 EA2 OB. 3601 EA200.
3601EA207.

Giris glicii w 2050 2050 2050
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Daire testere GKS 235 Turbo GKS 235 Turho GKS 9
Bostaki devir sayisi dev/dak 5300 5300 5300
Maks. yiik devir sayis dev/dak 3500 3500 3500
Maks. kesme derinligi

- 0°gonye agisinda mm 85 85 85
- 45°g6nye agisinda mm 65 65 65
Mil kilidi ° ° °
Taban levhasi dlciileri mm 383x170 383x170 383x170
Maks. testere bigagi capi mm 235 235 235
Min. testere bicagi capi mm 230 230 230
Maks. bicak kalinligi mm 2,2 2,2 2,2
Maks. dis kalinligi/egimi mm 3,2 3,2 3,2
Min. dis kalinligi/egimi mm 2,0 2,0 2,0
Montaj deligi mm 25 25,4 30
AgirlikY kg 7,6 7,6 7,6
Koruma sinifi ol IEWA ol

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Cihaz, IEC 61000-3-11 gereksinimlerini karsilamaktadir ve kosullu baglantiya tabidir. Cihaz, uygun olmayan gii¢ kosullarinda
ara sira voltaj dalgalanmalarina neden olabilir. Bu cihazin empedansi, Z,,,, = 0,14 Q olarak ayarlanmistir. Kullanic, cihazin
baglanmasi gereken Z,,,, empedansina sahip baglanti noktasinin, Z,,.,, > Z,.., empedans gereksinimini karsiladigindan emin

olmalidir. Z

max

bilinmiyorsa, ag tedarikgisi veya tedarik yetkilisiyle goriiserek Z

belirlenmelidir.

max

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-5 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses giicii seviyesi 103 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-5 uyarinca belirlenmektedir:

Ahsap testereleme: a, = 3,3 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siresinde
6nemli 6l¢lide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el
aletinin bogtaki devir sayisindan yiiksek olan testere
bicaklarini kullanin.

Daire testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere hicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Taslama disklerini hichir zaman uc olarak
kullanmayin.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda ve elektrikli el
aletinin iizerinde belirtilen tanitim verilerine uygun
testere bicaklari kullanin .

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Uc degistirmek icin elektrikli el aletini motor gdvdesi 6n tarafi
lizerine yerlestirin.
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- Mil kilitleme tusuna (5) basin ve tusu basili tutun.

» Mil kilitleme tusuna (5) sadece testere mili dururken
basin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- lgaltigen anahtarla (17) sikma vidasini (18) @ ydniinde
cevirerek cikarin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi (12) arkaya getirin ve
bu konumda tutun.

- Sikma flansini (19) ve testere bicagini (20) testere
milinden (22) cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi on tarafi

lizerine yerlestirin.

- Testere bicagini (20) takilacak biitiin sikma pargalarini
temizleyin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi (12) geri getirin ve bu
konumda tutun.

- Testere bicagini (20) baglama flansina (21) yerlestirin.
Dislerin kesme yonii (testere bigagi tizerindeki ok yonii)
ve koruyucu kapak (1) lizerindeki donme yonii oku birbiri
ile uyumlu olmalidir.

- Sikma flansini (19) yerine yerlestirin ve sikma vidasini
(18) @ yoniinde gevirerek takin. Baglama flangi (21) ile
sikma flansinin (19) dogru konumda takilmasina dikkat
edin.

- Mil kilitleme tusuna (5) basin ve tusu basili tutun.

- lgaltigen anahtarla (17) sikma vidasini (18) @ yéniinde
cevirerek sikin. Sikma torku 10-12 Nm olmalidir, bu elle
sikma ek olarak % cevirme demektir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi (Bakiniz: Resim B)
Emme adaptoriinii (24) talas atma yerine (16) kilitleme

yapincaya kadar takin. Emme adaptériinii (24) ek olarak
vida (23) ile emniyete alin.

Emme adaptoriine (24) 35 mm ¢apinda bir emme hortumu

takilabilir.

» Emme adaptérii harici tozemme donanimi
baglanmadan takilmamalidir. Aksi takdirde emme
kanali tikanabilir.

» Emme adaptoriine toz torbasi takilamaz. Aksi takdirde
emme sistemi tikanabilir.

Optimum emme performansi saglayabilmek icin emme

adaptorii (24) diizenli araliklarla temizlenmelidir.

Harici tozemme

Elektrikli el aletini direkt olarak uzaktan kumandal bir Bosch
cok amacl elektrikli stipiirgenin prizine takilabilir. Bu
elektrikli stipiirge, elektrikli el aleti acilinca otomatik olarak
calismaya baglar.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Almanya'da ahsap tozlariigin TRGS 553 nedeniyle test
edilmis emme donanimlari istenmektedir, alete entegre toz
emme donanimlari profesyonel sektorde
kullanilmamaktadir. Diger malzemeler icin profesyonel
kullanicilar karsilanmasi gerekli hususlari yetkili meslek
kuruluslarr ile agikhiga kavusturmak zorundadir.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

» Kesme derinligini i pargasinin kalinligina uyarlayin. is
parcasinin altinda tam bir dis yiksekliginden daha azinin
goriinmesi gerekir.

Sikma kolunu (25) gevsetin. Daha kiigiik kesme derinligi icin

testereyi taban plakasindan (14) cekin, daha biiyiik kesme

derinligi icin testereyi taban plakasina (14) dogru bastirin.

Kesme derinligi skalasinda istediginiz 6l¢liyl ayarlayin.

Sikma kolunu (25) tekrar sikin.

Sikma kolunun (25) sikma kuvveti sonradan ayarlanabilir.

Sikma kolunu (25) sokiin ve en azindan 30° saat hareket

yoniinlin tersinde tekrar sikin.

Gonye acisinin ayarlanmasi

Elektrikli el aletini koruyucu kapagin (1) 6n tarafina
yerlestirin.

Kelebek vidalari (7) ve (15) gevsetin. Testereyi yana hareket
ettirin. Skalada (6) istediginiz 6l¢liyl ayarlayin. Kelebek
vidalari (7) ve (15) tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesme islerinde kesme derinligi kesme derinligi
skalasindaki (26) gostergeden daha kiiciiktiir.
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Kesme isaretleri

Kesme isareti 0° (10) dik acili kesmede testere bicaginin
pozisyonunu gosterir. Kesme isareti 45° (9) 45° kesmedeki
testere bicaginin pozisyonunu gosterir.

Tam 6lclili kesme yapmak icin daire testereyi resimde
gorildigi gibi is pargasina yerlestirin. Bir deneme kesmesi
yapmanizda yarar vardir.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin agma/kapama salterine

(3) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (3) icin sabitleme

tusuna (2) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (3)

birakin veya sabitleme tusu (2) ile kilitlenmisse, agma/

kapama salterine (3) kisa siire basin ve birakin.

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./

3601EA200./3601EA207.:

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama emniyetine

(2) sonra agma/kapama salterine (3) basin ve salteri basili

tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (3)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (3)

kilitlenemez, isleme esnasinda stirekli basili olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Kesme genisligi kullanilan testere bigagina gore degisir.

Testere bigagini darbe ve ¢arpmalara karsi koruyun.

iyi bir kesim kalitesi elde etmek icin elektrikli el aletini kesim

yoniinde esit sekilde ve hafif bir itme ile yonlendirin. Asiri

besleme, alet uclarinin kullanim 6mriini 6nemli dlgtide

azaltir ve elektrikli el aletine zarar verebilir.

Her zaman sabit bir ilerleme hizinda calisin ve testere

bicaginin devir sayisinin sabit kalmasini saglayin. Testere
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bicag dislerinin asiri isinmasini 6nlemek icin ilerleme hizini
artirmaktan (6rnegin nemli insaat ahsabi, basingla islenmis
ahsap veya budaklari islerken) ve buna bagli olarak devir
sayisini diistirmekten kaginin.

Kesme performansi ve kesme kalitesi esas olarak testere
bicaginin durumuna ve dis bicimine baglidir. Bu nedenle
sadece keskin ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Ahsapta kesme

Testere bigaginin dogru secimi, ahsap tiriine, ahsap
kalitesine ve uzunlama veya enine kesmeye gére yapilir.
Ladin agact kesilirken uzun, helezonik talaglar olusur.
Kayin ve mese tozlari 6zellikle sagliga zararlidir, bu nedenle
sadece toz emme donanimi ile galisin.

Paralellik mesnedi ile kesme (Bakiniz: Resim D)
Paralellik mesnedi (11) is parcasi kenari boyunca hassas
kesme islerine veya olciilii seritlerin kesilmesine olanak
saglar.

Kelebek viday (8) gevsetin ve paralellik mesnedi (11)
skalasini kilavuz iginde taban plakasina (14) itin. ilgili kesme
isaretinde (10) veya (9) skala degeri olarak istediginiz
kesme genisligini ayarlayin, bakiniz: bolim ,Kesme
isaretleri“. Kelebek vidayi (8) tekrar sikin.

Yardimci dayamak ile kesme (Bakiniz: Resim E)

Biiylk boyutlu is parcalarini islerken veya diiz kenarlari
keserken is parcasina bir tahta veya ¢itayr yardimci dayamak
olarak sabitleyebilirsiniz ve daire testere taban plakasini
yardimci dayamak boyunca hareket ettirebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbestce
hareket edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu
nedenle pandiil hareketli koruyucu kapagin ¢evresini her
zaman temiz tutun. Toz ve talaslari firca ile temizleyin.
Kaplanmamis testere bicaklari asit icermeyen ince bir yag
tabakast ile korozyona karsi korunabilir. Kesme islemine
baslamadan dnce yag temizleyin, aksi takdirde ahsapta
lekeler olusabilir.
Testere bigagi lizerindeki regine veya tutkal kalintilar kesme
kalitesini distirir. Bu nedenle testere bicaklarini
kullandiktan hemen sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
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adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

13

ReEME

HHTRERARSES

ryas | PliEbE R T RIBRAME R
== LEE, B, BRTME.

gi%ﬂﬁb&?ﬁﬁﬁﬂi%ﬂﬁéﬁéﬁai BN/ B

REMBEEMRABUEERN.
ZEEFHMARE B TR ZEHBREY (BX) 8
T AEMIRG) (L&) BETA,

IR S

> REFLEGHEEMAR. RELNRBENZhS
31 REH,

> REEZRIE, NESNREG. SERBLHN
WIETRFRH TR, BHTETENAKEER
LS,

> RFBEHTAN, ZBILEMZFRE. TENF
EhSERKEN TERUHEH,

BERS

> BRI TEEKDASEERE. ETEUEMS
NikFthk, FEMAERTRATREEREMR
BdEk, REXERAIBATNAE AR SRR
EloR

> BEAERMENRE, MEE. SERATK
. MRREFEMEhRESIEMEEXE,

> ARRBHTARZERPRARIFESR, Kit
N TERIBMEH X,

> REHRARE. EFERREMES. MBI
iR Ak, ERETEAR. W, SHa%
EHEHE. SRRESHRESIGME T XL,

> YEFSMERBIHITAN, ERAESFSMERKN
ERE, EEFIMERRBLREREEXME,

> MRTEECERROFEPIREBRHNITE, &
ERAHERRIRERRE (RCD) RiFHIEIR.
RCDRY{E R FIFE{R BB T XURS,

Az

> RSN, URERTTAROIRAENRE
FHEHAE, USBRE, READY. I
AT RN, REREANTR, Lik{EDs)
TAMRIENHRSSHFEASHE,

> ERTABPRE, BERBPER, Mirs
B, #NELEFTEANLAEA. HAxe
. R WANFSEBERLASHE.

> BULBINEH, EEEGEN/REHE, TER
WET RNRRFXOTRUME, F s
% FfiET B X F RN AR R SH/
i,

> ERNTABEZ N, THAAATHLRR
F. BEE S T ARSI LORT RALS
SHASGE,

> FREUHHR, WAEBILE AN EFE.
AL MR T AR ISHI R T A,

> BREY, FESEARBRMMIGSR. L
SKRRRBAEEANBE. BAKE. MK
RAERE \EHEHE,

> ARBETSHE. FLRETHAORE, B
MERSEEFEEAAY, ERELERTR
L3 AR,

> FEENAE AT AMF ENRBBmHUE
b, BRTEANRLRN, X BRI TR
EIRIESH EOHE.

BT AEATEEER

> FENBREMANIA, REMSEAAENS
IR, AMAENRRHEELIHE) LA
LEGIEEAR. BR2.

> MBFXTAEEBRRMEN, WA %A
WIA, THBIFEkRANEHTARRR
B IAITIEE,

> EHTEAET. ERMERPESHTIAZ
H, AN LIRRER /R T a0
TS | RN SRR T BT
ABINETIRIXE.

> BREFANEH T APFE | EFREEZ
5h, IFERAGRMBRNT AT T RKER
BRMARMERMI A, 5T RERDE0E
RET DRBRN,

> EPRHTARMMIE. REEHPERT AR
B FE, RESERANANLISEHIA
ETRERR. MARE, ReEERmEET
BUTR, 53 FUREEPT RSN LAS]

> RISTHITIASRRME, 4RI E )
B7107) B 5+ (T B S,

> BEERRAS, FERIELREMEATOME
UREFRHTR. HHHTRRIIXS, 50

1609 92A 9FA|[(09.08.2024)

Bosch Power Tools

T


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

BT ERTHBLESERENTHIRIEITRSSHN
B,

> REFIANBERRETER. BE, TE&EH
M. ERMYERT, ERNFRTERIEER
M2 TEREH.

H#iz

> AELEBARERERNEHEEBITIA,
RRRIEFTEERN B TANR 2,

FERRNR LA
EEIPE

» N pr i spenmEnREmEs. 5—R
FRABERNERR AR, WEVEH
BIEEE B2 EF,

> REEMTHNTE PETEHIETETE
b

> RERREAETHNER. EENETHTS
R R R B,

> REFR T RIS THEER LA TR, ST
HEEE—MEENTAL, BT A
U ABIEE. BHF AR EXEY

> USRI AT MR SN E S SRS
BITRIEN, EAT S SEREER TR, E
AR B S A T BB EE L B
R EE SR B,

> UEEIR BAEREERMTELS AR, i
M ERENEE A MR EER LR,

> s R B A EMMA R THAR (R RET)
MER. MERE SEERE N3 R
fcrts oty

> REEARFNERTRFNBERIER, Hik
BB R A R 2R E, B R DA RIS
2 KRR S a0,

RN EETEX S S

LA EHE. W SEES LRSI

Al R

R SRR A R B

% FL B 0L A A IR (B R T e,

IR R R R B L

BRI ) AP EREM TR T O 5 B

feBm,

(o128 2 12 I E 4R SR IE AR M 5 B 2 P S R

SE . RS T i L T A e 3

> WEFEEENEE, NE N E SR ERS,
SR FEENER—N, REEEE, DHe
SRR A, (D15 R AUE S A0 & 1516 18
EE T LRSI,

> MR, 2 R S B R M, R
RN EREREME B, EHER TS
Wi, REEEA DT ERRAHE R TR
RTLREEEN THRBHRA BREE.
e AN AT LS A R,

|33

> YETHPENEHERN &EEIOMAR
SEEEEAMRIR, REHFET, LRSI
EhAY A RMCE THs M T4 LRI,

> STHERBREI DU B A Z 5T EME R R,
RERB=EBEM &,V R EERE
TEAFAEMN, SR RS EINR LA,

> AEERFEFNNRET YRR, RETHE
s RN HRIRA SR/ O, AT S
JEEE. A FENEE,

> $EE| ZHI,w AE S TR E ERIREN MR AR
WEH, MRESINEFATIRLERD, TS
SRR A FEMN@E,

> YXNIFEE R E A S R ATREIRERIMN
L. (AR FIRETREIZIS 51 RV,

THEDE

> SRERNRETPEIAALTAN. NRETH
ERELMEDFREAS, NAERERE, 7
BETPERERASEFBME, NEEAES
SR, PRSI A T T, BT AR T
B RS ARSI R R EE T,
FESN T ey

» BE TP EREN TR, MR SRR
ER I D AEERNNEATEE. TPE

SERTIAE. AN EREH

2,

> (YRR, SIEARER M- A AR ER”,
AAAFEHARBETFE, AEEFRRET
PE,— BEE B EEM R R DA BT
PE, WHEEMEIEL, TRENEHIE.

> EEEEREET AR LY i IRERET
PEETEEER, AP, IR0
K22 RERER, EEIH ET LA,
BE BT ABNE EF B TR,

HitzmamE

> FEAFUBHBE, e RiEr e,

> FEEXMRERE, HHCEERL R a5
IE,

> ERSENINEENERERNES, REmY
HREX RS REIE, ERELTAI AR
WiHBEERE, R T REFESSIRIRE, &
géﬁ%&@ﬁﬁ#i%@%ﬁ%,maﬁgﬁ

> THENEEANEREGHTEARRERE. &
A T T iR T T A,

> FEHTARESEERBE FILUEANS
BEEES L EA.

> EFEATANHELENSRFLWBE, N7
BTS2 SRR A S (EH R T EI,

> BEFIH, ERAETEEXERMETIA,
AHETHETHERE,

> SHEHTARLBIEEBRTNE, N2
FRTERAEE TR, MOETEEs
MATA,

> FEERBRMES. HEEAEDI.

Bosch Power Tools

1609 92A 9FA|(09.08.2024)

T



.

34|
> FERENBEERE. HAENTB RS R

IR,

> ARBBLER.
P tERE R AR

BAEMEREMENER. T8RN

TESMIRARTRESHEE. FAM/H
EEHE,
EEBAEARBPT RIS INET.

BB E R
ABHMTEEGERENRE LS AM#ITNDM
e ELEE U R R A EE.
FRAIERANGZMIREEE.

EE Y
MR SHEs T EFHRE EHRS—5.
(1) WrE
(2) ERFXRMPIERE
(3601 EA2 OK./3 601 EA2 OL./
3601 EA2 OF.)
(2) ERFFRFNH
(3601 EA2 08./3 601 EA2 0B./
3601 EA2 04./3 601 EA2 00./
3601 EA2 07.)
(3) HRFAX
(4) HHBIFWR

(5) FHBiEE

(6) RHNAERZIE

(7) SHIATENERIZR
(8) FITIRFIZSHIER IR
(9) tNEI#RIC45°

(10) tHEIFRICO°

(11) F1TBR®I2§

(12) EDBHIFE

(13) JEThBAIF S REEEST
(14) &R

(15) RHNATUENER IR
(16) EEHA

(17) RA-ARF

(18) HE AT KR
(19) RELE=

(20) BEER?

(21) BEE=

(22) BHEEH

(23) MIRERCESE E 18
(24) MRERCE

(25) IEVRETIL R EMF
(26) tNEIREZE

(27) 12hEREHIT

(28) FiR (4&KIEWR)

a) EMEHTESEEFNRFTEEF.

ERESH
FrE%R GKS 235 Turbo GKS 235 Turho GKS9
& 3601EA20.. 3601EA2 0B. 3601EA200.
3601EA207.
AE M NINE R 2050 2050 2050
THER ki 5300 5300 5300
BRAAEHER B/ 3500 3500 3500
RAEIRE
- fSHBEOER =K 85 85 85
- RUNAEASER =X 65 65 65
FHPL ° ° °
AR R~F =X 383x170 383x170 383x170
RAERER ZXK 235 235 235
=NERER EX 230 230 230
RRERHEE =K 2.2 2.2 2.2
RANBAEE/FEARIE =X 3.2 3.2 3.2
RNBAEE/FEARIE 2K 2.0 2.0 2.0
BLFLE =X 25 25.4 30
E N 7.6 7.6 7.6
RIFER SN SR SN

A) TEBEREMNBRELANESR

1609 92A 9FA|(09.08.2024)

T

Bosch Power Tools



.

ZIZEFTEIEC 61000-3-11H9E K, HOIERERMG TRILERE, ETFANHEBRET, BETESSN
B/RIBERD, ZREMEMIZRENZ, . = 0.14 Q. AP VWIHFREFEAN. BIRAZ, HEEAF
BREMER: Z,wa 2 Zinae TRZ KM, 1ES MBS RNV HDERE Z a0
FRESBERT230RMEMERE] , ¥ FEMATRANBEMERAE , BIBETETE.

BETERTEFAME , #ESINANKTEREEN, EZELESMwww.bosch-professional.com/wac,

RE

> FMERNEANRETFIRELTSTRHTIA
BRI .

RE/ERERER

> EEMT A FHTRAREZNBLIAMEEE
1R R IE k.

> RRBRNSUEBHIFFE. FUNREMES
EEEE R

> FAARTUERMERTYTIA,

> AANEATAFERRABPMEH TR LS
HAS IR R .

BEER

RRBEPERIKRIE, BREIN—ER.,

FEER (RERK A)

gmﬂawﬁﬂugﬁﬁ%TMﬁﬂ%ﬂ%ﬂl

- IREEHPIERE (5) FiRE.

> FEHTLERIERE, FAUERTHMBER5).
BN sESRITBE T A,

- ARAAERTF (17) BXXigi (18) BlekkAm
Ofiet,

- BEESMPE (12) FEEE.

- BREE= (19) HER (20) MEH (22) LEY
To

REER (RLERA)

BT ERRFUSAHER THAR REBHT

B,

- EEEA (20)FTEFRENREMS,

- BEESMSFE(12)HEEE.

- BiEH (20)MEIBE A= (21) £, $BSHIEIS
[ (BH LRSS AE) SHIFE) LANEE A
EE kLA —H,

- B EREAZ(19)FH5 T X184 (18)8RhEF A M
OITE, EIBEEEZ(21)Mk LEZ(19)1
RENBRTIEH.

- IREEMHPIEE(5)FHIRE.

- BRAARF7)EREZ2(18)E HEEAHe
TR, I EAEHNAR10-12 Nm, BHYTFFHITE
oz —FR.,

W R/ R $B

SINAERIURELEARM, TYNEENMIELS
BERE, VRRFEENE MO ANRE
i, IRARLERSE, FIRESH IR MEE R
USSR

FLok (FIAMIgARsILE#RKE) FIEER

H |35

&, FA TR AMBTIF (BIaNAMEIBIE
AF) gazh. REZITIIIGHIAT GEBI
IaaRmE.

- RUIGEERSEEYRIEIRERE,

- ILEUMERBESRE.

- RIFREP2EMERMOE,

B OFESTREMMIRE XBTEM.

> gﬁﬁlﬁiﬁﬁiﬁﬁﬂgﬂgﬁéiﬁo LRBAGER

REMAEEERSR (WEFH B)

BIRSERR (24) HEIEREAD (16) £, EEF

1E. Bt5h, AR (23) EIEERESERSS (24).

PIFEIRAERCER (24) LiEE—RERZ /35 mmiy

HHIRERE

> FEERERIMIELERENERTREREE
Eas. SNSRI ERRIHFEEEEE,

> BMAERLRLFFERRLR, IHEMISR
HOHER RETPEEE,

ABRBENEENR, LDAEHFERDERER

(24).

SMEPERAKE

B3 TA M EEEERTTE BT ER0iE tE R

MRABR R FRIREE £, FFanmah TERRLESR

E=1=1N

RIELHRMEhER G ERNRERE,

IRERTRERE MR, FRESBUREN TIRME L

B, SMERBARIREEE.

EEEEREAETTRGS 5531 MIABELE

&, BEBRELREFSHTELNR. o THinh

9_;# Al AR BFE A RTINS ERERE

B1T
> ERWTE LA THAREZAHLTMEEL
IR

BTER

HERRE (255EE C)

> EIRBEIHEEFRIHRE. RrIMILRESS
EREFITHZH,

BITFRER (25), WRENIEIRE, BERER

RBER (14) , WEIBERITERE, EHER

(14) BEHRR. SERRZNERBEIFER. 58

RITEREZET (25),

KEAT(25) R E NI IUERE T, AT THRE

1(25), REKEENHTEEDETIEERT

Bosch Power Tools

1609 92A 9FA|(09.08.2024)

T


https://www.bosch-professional.com/wac/

.

36|

HEMIAE

RIFFRH TRREVFE()RER,

BT RZEIR(7)F0(15), RBBEZENE. 5%
(ZHJ;E)R(G)%%F%E%T%Q BRRITEE PR (T)H

f2m: FR, IEERE/NTHRRZIER (26) LR
THIEE.

PIELnT

45710

IEIFFE0C(10) R T EAEINERUE, 13
FRIC45°(9) RR4A5° TN BIR B ARG E,
ATHRESRERE, BREBEETEER
TR, REFLHTHIE.

BNER

> EREIRBEE! BRNBELIF B TERME
LRV EBE—E.

B/ kA

> ERREEFANTUFR/XAFX.

3 601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.:

R TANREREX (3) FiRiE,

WHMEBIRERESEITX (3), BREHTR

(2).

WHRXABMTER, BIJTEETX (3), MREE

WHER (2) BUE, BFREREREFX (3), A

BB,

3 601 EA2 08./3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04./

3601 EA2 00./3 601 EA2 07.:

ERB TAENERIFIG (2), BERELEF

X (3) FixfE.

KXHABHTARN, HRFEEFX (3).

fRn: ETT2NBIE, BFFX (3) TAEHE

E. FTBUREN R AU SR (7T K.

IHERR

> EEETE ERTRAREZAMBLTAMEEL
R RIE,.

I ERERAERMERTE.

RIFTE A RZENS S,

BASthiEstEs TR, FERETEITaEERE

5, DUERTBRIFIIZIRE. B T AN

KANTE, MESBPERRIATIKANERS

&, MEMERIFEHTIA,

S BISSRIHABHITIRE, MREAERE

8. BRIESHEE (FINMIZHMIAM, &

TEDDBRR AR HRMAN) DURFERE

&, UPERAE R,

IR E £ EHE A AVRITANGE 7 S
RE. FIEREEERENTES THMENER.

REIARH

IRIEAFBIMZE, AMBI@EUIARERIRTTE (IR
EARGBE LSRR EE) EEFEAENER.
k= A EAR AN P T e S o= 0 1 2 N =
WEBFRAR SRR AER, P RgEET
ERRRIR &R ER L,

FATTREIZRE (WE K D)

F1TBRHIZE (11) FILUAE THHASKERIIEIS IS
HRER RIS,

FATTIREIRZ2 (8), R FATIRHIZR (11) HZIEHET
KEE (14) IS @M., KATEMNIIEIEEIRE 18
RATEIFRE (10) 3 (9) ERVZIESE, SR 18R
LR, BRITRIREELZ (8).
RTTRSIERET] (MER E)
DEIRM T ERI BN, FIUASHEREHEAR
WMEAFEEE T LR LHBLR, EEFLE
IR R,

HEMARSS

MBS

> B ITE E#TRAREZABLTAMBEL
R IRIE,.

> BRI TEMESALIERRRES, UHET
ERENMIERS,

MRMHEBRERRE, SWIEXT{ER%5Bosch

FEZRNAIBoschEB R TAMZFIRSZ AT, L

RREVSRNTEME,

EPRE L MR LR IR, FEREBEY

K. FABRERNE TN RS, 7A

RF AR ETNEE .

MREFEHRLERIFER, AINESRER LR —BEE

BIEER BB H TR A 5. EAVIER 2RI

ARHE, SNSEAM LB TEH,

R ANSRE TR IRAOR STk 2 MRS R

HiLEAYRE RS LEEER.

EFRSMMAEE

AP ERERSUAREEE XELQ T~ @mANE
I, #PNEHnE, SHNRTEERINEED
AJEE: www.bosch-pt.com

E L7 S8 A R TR E A 1897 G R EL M (o)
RHEEE,

BEFIT S 4R, SoREN R EFRRAN10
AE A,

o E Kbk

EEmTAE (FE) BRAE

FE OWIE MUNT

BEIX ERIKS67S

102/1F ARSS iy

BB 4RAS: 310052

B1E: (0571)8887 5566 / 5588
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fEH: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
FE#E: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HlEm it

Robert Bosch Power Tools GmbH

TS BB TEGRAS

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiEIM%s / #EE

H 1t AR S itk iE WL:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EEFY

DAFERRBEROAXEREFH A BT,

GBS VSN
AR EH T AR NRERIR !

EERX

REFTFEH

EHMIA-RRLITEFE

a3 EHEIFEREE T AN
== FRLELHFERMRE. 51

BRELUTIIHMIET, SrAEXEe, ZA/

FABER,

REMAEENRESUFEERS.

EFRBEED, [BETA] h—27ZiE: MW

BEREH (B%) BB LANZUTHESH (&

B BHITA.

I{EmNES

> REIEGHMEZINER, R NEENSHE
EEE o

> FEEZRRE, WHEZRRE. [EIMEN
BRIETRESHIE, SHTEEEMNAEEH
R ER RIS,

> RREMSHERFRREBHIA. TENT
ShgFEnicEH T AR,

BERRE

> BT EBENAREERR. SBRENEAS
AMEEE., FEUWNEHTATEEREMAE
;%EEO RAC R IRIEFNB R IR A R &
25,

> B \RRIEMRIENIRE, WEE. BEATK
. NRETSIEENZIEMEREMR.

> FREEHTARBENPNBRRER, K&
NEETEEMEERZR,

> FREAER. BTHEAESRNE. NEEHT
AR EIRE. SEEREHRMRE. H. RS

S |37
BRBHTH. JEHESNRERSIEMELR
Kz,

> EEFSMERBEITRRK, ERAEAFMERRN
ERR, BEPIMERANTER, HRVERR
Kz,

> MREPERRETREEHITAZTARRH,
FEERRI R E BN FERES (RCD) . EARCD
AR RERER.

AERE

> RIFER, ERESHIARMTMESNERE
WERAEE. BORIES, NEFTEY. BER
RARRER, TERFEHIR. TRIFED
TERRBNRAZEERBREASEE.

> ERABABERE. HERMEERR. 22X
H, BUBERGTEAMERR. RkE
H, Z2ME. BAONESFEEERRASEGE,

> BiIERSMNEE, MEARMMEEETERMN / RNEH
2. SENMEIERENMEMAME. FERE
EEEE R LSRRER ERRIENRE
FIREE SR,

> EEBITRZEZH, SHEMEAMRLEIR
F, BREEH TERETMH LARF RS
BEYANEEE.

> FAEMREAR. RIAERILERMSET
. BRERIMER T ERIFHIEHIEE T A,

> EREE, TEFERRERMBMAR. REW
RYREEZEREHDH. BRTR MHRE
ETTREEHBNEEN P,

> MRBFHTRHE, KRERBERANKE, B
RERtMEETFAERATE. ERELKET
B SRR,

» NI7RKEERIAMRRNARBMAER
5, BERIENRLFH. A ([EEEN0EEH
WrATRER ISR ABES.

B IAERTMERER

> FERAEHIR, REASEAEENEEHT
B, BAEERFMNESIASECIEER
M. BRE,

> WMIRFAMAFERMHAMA IR ER, RIFEER
BREBIR. TERAMEREHNEHTIAZR
Krey b A ETIZEE,

> EETEMAR. EREHSFFEHIAZ
i, HAMERLRERRIL / ANUEBS.
ERbRE R R TREINEHRIER,

> KHEFRANEHIARNFEREMREEZ
S, WEAEZRFHEEE TAFHELRAT
BREOAREEHTHE, SHTAEERCEINN
REFHhERRE.

> REEHTRAKRE, REEHTEEHEIM
gFE, BETHRERRNZEEY TRET
REMRT. WEEE, EHTEBEEAFE
B, SFEEHHEETRINES IASIE,

> RIFIHITIREFNELR. RERFIIGET)
HIZIRTIER S FEMAER B EH,

> RRERRAE, FTEERFAMETHERR
EAEHIR. EFNMIRNIERESE. HEHT
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38| EEHX

S RRBLEEE AR FRNRETTREEENE

K2,

> EFREREBRRZE. 8%, BFSERE
fmRsHE. 8RBT RIERFEREEE
EEBRERIMURR R 2T BT H TA,

®is

> BENEHTASRREXEBAR, VAFARE
REFEEETER, SHEHRARMEENEST
Bz ett,

EfEEREITER
EIEF

» N ew: exzsmynEsnns. BEs
—EEHERNEFREEIML, ST
IR TA R F R 2SR,

> EEERETHT S, ERETHOTS,
R A RS T B R

> GURRERRATHNER, THTHERS
IR H R R B AR,

> UIEIRS, H12)FER IR T R T s
BEEY, BTHEEHEENTS., FHLEE
BN TE, BOTAER SMRE. TR
T,

> EFTERR, SEEFTRNTATESRET
ERNESNENTANES, BIesEng
EREMTE, E2BR (B8 NS, ok
SHEW T BNENS B (58] , &M
HEASBSEE,

> ETHER, BEASEENNEES%EN.
S TR BRI A7) e

> EHMNEREGBERRTAOMER EARE
) MTIK. AR REEIENTI K EEE
i EimEED, EMERKE,

> ENERBERTERNTIARARRER. TIH
B RHETNEEEPIRET, EREREEEN
REERIRE R S,

RERARREMRZS

- REBEERSFE REKBARREESNRE

B, FEEEMEREEE, EIAHEREA

S8,

- TIA WA OB R -FEask(Ery, TIRENEE

leF EpifeEn, mEENRERNBIEEEEHD

BIEABREBZREL;

- NRAEEI DT A, BT SEmes

RSRE AR S e ARMERE, METARETIAN

SHERIEA B RE,

REZSTEFERERR / REEF (I§H) T

WFmEMIE R, FE T EETEENE, B

R —I1ET,

> AEFETHREEE LNRID, RESEN
RARBRHE, BITAOSEALET]H KRG
B, BRETIKAYE, RETVEENEEGDER
B, EMRFEN T BETENENE, BITTHRIRE
ANEFREHIRENNE,

> ENIAREMREFREFSH PSR, &
Rk, LRTNAFEEMEPTERY, 5E
TLFLES. HEBREFPHER, N
E/ R BHREEREKRN, TRITESHRR
SR WRRERIIREREIEETE, DURRRTIR
FIEMIRE,

> EEIHPENRBBELR, FRBEFEIHE
10, EREAEEMEMS. NREFFER
8, BN FRESERREMEX TR
N

> STEEEIR T A FERBERERER.
REGSHIRPTRER EASHESM M &, WA
EHIR T 7ML SERTIRIR R EREFIRE s
M5,

> FENERCENNZE/TIA . REMRAKIERE
TRENTIFEELEE/NINTIO, EMEIE
R, TNRFENRE.

> EETIEIZH, TTHARENSARBHERD
RERWEE. NEF, NRTIAABEHERS
B, FIREREEFIENRE.

> ERANBENEMERRERIND. FE
B T RE BN B BE R S RO RE.

TABEETRE

> BRERZAERETAHEZETIERME.
ETAMEEREBBBE, BORESREIT
EDBARA. D048 T 77 By 8 &= 5% {1 o B i 7E B R i
B, MRBEEIMEE, THAVESTEDE
B, FARMEIEFRETAVES, WERYE
EEMAREMIEIRAETETERES, B
SEBET A SEME BTG,

> BETHAHESOAEEARE, MRPEEN
BEKRERENF, MIMAECAMETRE. T
AMEETREERBIRNEN. MBMEYNE
FHRBAMEBEFRIE,

> THBEZS REEETHIIE (W IR
Bl 1 MESTIE ) RTFHOE. FIACEE
FAETAMES, WETDRENMERLORR
REBRATAES, SHMAEEMEIEE T
TIVIREERE BEELE,

> HERREERSRMRLZAT, FHBLUTH
FrESEETIR. RZRENEBERHIAHE
BHEREORSE, WINIBEIRT LA,
T RERRMERERE LR ENRR.

Hit R FEHIR

> UIDGEFMUBHECA. LEENRERMT, FIaEE
RRIEZAZ,

> {EER, FOREROUERTRERD. TRIEE
EROIESEE T RRELF.

> ERGENEAREERREENER, RNEQE
MWEMER RS RIIE, EEBRTTAESIRAK
IfRIRIFERE, FIRIRRATET SRR, B
%m%ﬁé@%ﬁﬁi%%%ﬁ%,mﬂﬁéﬁ

=1

> ERHMFERASFFEFREREH TRURIE

B, EREFTEnEREtiRMFESHIA.
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> KWEETAFNEMEMMI. SHIRFALERZ
FRIEAECHR A EA.

> ETEEARN TS K, HEELERLE
R, UPEERERS. RARREITEEMRSER
*7E, MEIRERE.

> BEFIH., ERABTEERERMETIH,
BLEAFHEIHERE,

> DEFHEHLARLFURTERCHT. &
HITAMEFEMEEH TRKE.

> FENERBSERER (HSS) MERER. It
BIER B ST,

> E%ﬁtﬂﬁgo SRR ATIN T ¥ /8 Pl BERAMANR B2
#®E,

> FEMEPETS,

EmMIhERER

FHERARSERERNET. WK
BT TR EEEETR, TREEHN
K. NEEXEBER /| HERS.
FEBRFERBE P RAENET.

i35 TE 5 A B 2%
AEHTAEAEBENREL, AT
BB E SR,

A AR N TSRS,

fEE R H
HBARARSRINE S T B MR E LAIREE—3
(1) MWEE
(2) R=MEARELERE
(3601 EA2 OK. /3601 EA2 OL. /
3601 EA2 OF.)

B39

(2) EFHERFEREHE
(3601 EA2 08./3 601 EA2 0B. /
3601 EA2 04. /3 601 EA2 00. /
3601 EA2 07.)

(3) =M

(4) WEIFWR

(5) EEhsHI-5

(6) RHEAZIER

(7) FJRENFEAIIEEIRE
(8) FITIRiEAIEE IR
(9) 45° {EI=;

(10) 0° tEIER

(11) FTHER

(12) EEBHES

(13) EHPHESHAER

(14) JEEE
(15) FRERIBAAGE IR
(16) HEA

(17) RAARF

(18) kEi2e, S#f

(19) BEEEM

(20) E#EH?

(21) BefEAm

(22) EirEdh

(23) MkEE I TENIE E 1R
(24) REEEEZEY

(25) FREREENZEIRE
(26) FERZER

(27) —HEEN Y

(28) BF (B&IEW)

a) FiRAZE4EFESERFHHEEESD.,

B ER
FiIRERER GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
E iR 3601EA20.. 3601EA20B. 3601EA200.
3601EA207.
REEENINE w 2050 2050 2050
maHER w5 5300 5300 5300
EREHEFR w5 3500 3500 3500
RAEINRE
- REA% 0° K mm 85 85 85
- REAA 45° mm 65 65 65
FEhiE ° ° °
JEEEE R mm 383x170 383x170 383x170
BREFER mm 235 235 235
=NERERE mm 230 230 230
BHERNRKEE mm 2.2 2.2 2.2
SAFEEHEE / BERE mm 3.2 3.2 3.2
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40| B
FiRERR GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
=/NEEEE / BERE mm 2.0 2.0 2.0
HEETLE mm 25 25.4 30
28" kg 7.6 7.6 7.6
BB [E EWAT ol

A) THEEBRSNERGRNES

BREFFAIEC 61000-3-11EXRERREFRFERE, TEENENKETEERARERBENEER
B, ARERPBIMRESRZ o = 0.14 Q. EREVBEZANRE LRENERMBNSZ,,,, BFEHER
BK: Zowa 2 Znao B Lo, SRAHENRERIREANEN QNS UEEZ, MEIE,
ARAZFERENSBRU 230VAKE , MEERE | BIREATETRE,

BETHERESMRE , YEZEAGREARRREREZE, L ERAFERwww.bosch-professional.com/wac,

R

> FIERNEANREFIEELMASTEHIR
HIM A MEE,

R | EERR

> EEREHTANGRS, EHZHT, BORIEE
LR RE.

> REEARBLELMEFE. FUREBER
FIREREZ.

> FRERVRAESIIEIIA.

> FIERIEA DANSSRERASIURES
IR LEARZHESH,

BEER

FFEMREREAIIMIET R —BX.

FEER (GE25E A)

BT ARSRFUSEREHATHANEEEH T
B

- REXmEILS (5) TEMAH.

> FEFIWTLHIER, THUERAEHHIER
(5). TRIFIREEREEI T RIBE.

- ERANSAIRT (17) $§RERE (18) /BiEET
[ @ FEh.

- AEENVIRER (12) £&E, LRERFEERE
gt

- ?XT)%&EI?E (22) EWEENER (19) fEEA

20).

REER FSEE A)

BT ARRFUSERER THAXEEEEH T
B

- FHBEREA (20) URFAIEERE EHRE .

- EENVIRER (12) £28, UWRERIFEEE
&L,

- 158 R (20) REIEEER (21) £, TBEAVEEY)
73] (BPER A ERYATERTTE) AHIMIESE (1)
RN TSR — B

- R EEEER (19), WoiEEs e o RARE
124z (18), FHEE: EEEMW (21) MEEEHR
(19) IR KA B N/AIEHE,

- REXmHEILS (5) TEMAH.

- EANSERTF (17) SREEE (18) AlEiET
M\ @ hEE, REHNER 10-12 Nm, EMEF
BLHEZ B,

MRBRESEE / BB

SRR, WAAMIEE, WENSHIONTEE
BERE, WEIBEENIETRISHHTOASNE
B, MELEE, MAEs|RBaRERER
IEIRERT.

SR (FININTIAK L ERAREE) TIAE
B, RIS ERIEAMBEME (FIANAM DS
BZ) fazE, BESAHEIMALEME
FARRYENNT.

- EUAEREAMERELE,

- IESHRERESRE.

- BEAE P2 BESHHOSE,

HE BT R E YR N TR,
»gﬂ%1ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%ﬂ§ﬁngﬁﬁ%W%

REMEFERER (FSEE B)

AU EEEEIRER (24) REIHED (16) £, HEIEE

*L. ZINEABR (23) BEEREEREE (24),

R EEERIEEE (24) PIEEEE 35 mm KIREE,

> MESREERIMERMRERE, ITERE
gﬂiéﬁﬂ:o BRITTREE R AR RO EE MR

> BREBEEASERERRER, SHTEME
SRIHERRIEE,

1{4%\2 I BRI RIREE IR (24), DUERREWRER

SMEH ARG ERE

AEE T A7 H SRS 2 ge AR EE R AYHRE
L, ZREREFHETMEIE, ETMEBEED
T ERRER T EIREME.

BT M ERESERRESS.

WREErTREfE 02/, FREBURSECRRIBEERS, 5
EFRRAIRERE.,

7EfEE, B8 TRGS 553 RERAIIREESEE AN IR
AEES, HEBRSHRERBETSHSIEER
B, MRTEEREE, AaEZRRERARE
USMOE A E, BURIEA B 07R(6) B30 A AR
HFEMIIH S E — S ERER AR,
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BRIE
> SEEHIRRMET. BAZH, BOIEE
EiptiEm.

BRI

ABETRE (FF25E C)

> FESIHEERARBINRE. TrIGERELS
FTERERIHZ5,

HHEERE (25), |BIIREBUNE, HETISES

THBEREE (14); BIRERKR, HiGERERE

(14) TN, SERRZNERARFER, #F

BEliRIF (25) EHMHIE,

EEHRIF (25) BIRA AT HETRE, #HER: EH

ZERIZ (25), REBERHBERE, E0&
30° $AfiL.
AENER

MEE TAR, &IFUpES (1) EESHTZA

AME.

FRRIRRZR (7) 70 (15). AIEEEERE, 252
ER (6) AREMFERT, HREER (7) 70 (15)
B,

B TR, BRNETRESLERZIE

R (26) FEETRHBEEZEE/N,
MEIER
45,0

I

0° NEIREC (10) RRAE: ETEABIIRER
RIFTERIE, 45° IBIRAC (9) URAIE: &1T
45° SERIIRSSE PRI B,

& THARBTINERNE, BRBEERERRFERE
#. =iFLETHE.

BRIFHER

> TRERNEER TROEELANEH AR
e LRI EE .

B / BAPA

> EHECTRABBEF, MEREEEHEA,

3601 EA2 OK./3 601 EA20L. /
3 601 EA2 OF.:

TE;E%B%E?I (3) NEMR, MRS TARE
EHE,

AEERREFHE (3) REEETIRE,
128 (2),

EEMAEHTE, FEEMMAEEHE (3) &
7], RECEGRMAHEHILEE (2), BIFTEERHREA
(3) LA —TRIAR.

FAIRERHIE

x|

3601 EA208./3 601 EA20B. /

3601 EA2 04./ 3 601 EA2 00. /

3 601 EA2 07.:

EEREHIAES, FLRETFHREHE (2) #
EBRREEFHE (3) TEMAH.

MEEERE (3), ANFEEHTAFILEH,
ffm: ERNTeEE, BAETEEFHA (3) K
B, PTBUR s AR BRI,

ERERER
> EEEHTASUMRT, EHZHT, BOWREE
LIRHRER.
REBEFERNER, NRESEEER.
RERERN, EREZEHEENSE.
FRBURAE RIS ZRTE 1199, WEAETNE 778
ST, ESRIFIIEIRE. RIS
MRENBIEEHERESHERSS, WEENE
HITEEIER,
R IEERERLER TIE, MHEMRIE A0 ER
HIEE, &7 REREEBH, FERBnEsEE
(PINTEMN TERAM . EIREENRERIAM A
BARF) DA AR B R B F AR,
EIIEMBINNR, EAXLZHEROIRTIE
F LEEAEARE. FHitk REEERRT @A
IHMERER.
EIIAM
RBAMBIEE, AMBI@REURETNTE (IF
EARBERIH AR NEY]) EESENER.
IEZE AR AR A S E E L RIBIRTZARE.
EBARGANEBEE ARERBAEE, BiNT
KA SRR E—EE M.
FERTFTERETREY (E2%E D)
FATHER (11) FIRRAUAE THESEERY), R
HREERRRRIER,
FATARIR R IRAG (8) RIRIGBKE (14) LAVERE
HEMFTIER (11). HREEZTRIERL (10)
(9) WZIEBERAMRREE, F2H MIEE
R /NER, AFIREIRM: (8) EFTHEE.
FEFAEBERETREY (E25E E)
T KRBTSRI EERE, TR SRZRHIEAR
WERAREEE LM LREWMENIER, EEH6GE
HBNEIRTS B B SR L.,

AERETIRRTS

HEETER

> HEEH TARMET, KHEZH, BOUEE
LR RE.

> BRI TEMNEEAONLARNTER, SHAHEN
REIfRENRSNY.

MRMAEREIELR, FIBEWRH Bosch sELR
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik

I[N PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,

ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat

mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.
Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.

Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan

perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,

radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan

risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,

tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel

listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
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cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
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switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk Keselamatan untuk gergaiji sirkular
Prosedur pemotongan

> ﬂ BAHAYA: Jauhkan tangan dari area pemotongan
dan bilah pisau. Jaga tangan yang lain agar tetap pada
gagang tambahan atau housing mesin. Jika kedua
tangan menggenggam gergaji, tangan Anda tidak akan
terkena bilah pisau.

» Jangan pegang bagian bawah benda kerja. Pelindung
tidak dapat melindungi tangan Anda dari bilah pisau di
bawah benda kerja.

» Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan ketebalan
benda kerja. Kurangnya gerigi bilah pisau dapat terlihat
dari bawah benda kerja.

» Jangan pernah pegang benda kerja di tangan atau
kaki saat memotong. Jaga agar benda kerja tetap
berada pada landasan yang stabil. Penting untuk
menunjang pekerjaan dengan benar agar dapat
mengurangi paparan ke badan, bilah pisau tersangkut,
atau kehilangan kendali.

» Saat menggunakan perkakas listrik, pegang perkakas
listrik pada permukaan gagang isolator karena alat
pemotong dapat saja bersentuhan dengan kabel yang
tidak terlihat atau kabel alat pemotong itu sendiri.
Kontak dengan kabel yang dialiri listrik juga akan
menyebabkan terbukanya bagian logam dari alat yang
dialiri listrik sehingga berisiko mengakibatkan sengatan
listrik pada operator.

» Selalu gunakan rip fence atau pemandu tepian lurus
saat melakukan pembelahan. Hal ini akan meningkatkan
keakuratan pemotongan dan mengurangi kemungkinan
bilah pisau tersangkut.

» Selalu gunakan bilah pisau dengan ukuran dan bentuk
lubang poros yang sesuai (wajik versus bulat). Bilah
pisau yang tidak sesuai dengan perangkat keras yang
terpasang pada gergaji akan bergerak tidak simetris dan
mengakibatkan kehilangan kendali.

» Jangan pernah menggunakan cincin pengencang bilah
gergaji atau baut yang rusak atau tidak tepat. Cincin
pengencang bilah gergaji dan baut telah dirancang khusus
untuk gergaji Anda guna memberikan performa yang
optimal dan keselamatan saat pengoperasian.

Penyebab sentakan dan peringatan terkait

- sentakan merupakan reaksi yang terjadi secara tiba-tiba

akibat bilah pisau gergaji terjepit, macet, atau tidak sejajar,

sehingga menyebabkan gergaji yang tidak terkendali
terangkat dan terlempar dari benda kerja ke arah operator;

- ketika bilah pisau terjepit atau macet dengan kencang pada

celah potongan, bilah pisau akan berhenti bergerak dan

mesin akan bereaksi dengan menggerakkan unit dengan
cepat ke belakang, ke arah operator;

- jika bilah pisau terpelintir atau tidak sejajar pada potongan,

gerigi di tepi belakang bilah pisau dapat menembus

permukaan atas kayu sehingga menyebabkan bilah pisau
melonjak keluar dari celah potongan dan terpental ke
belakang, ke arah operator.

Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah

pada gergaji dan/atau prosedur atau syarat pengoperasian

atau syarat-syarat penggunaan yang tidak tepat, namun
dapat dihindari dengan melakukan tindakan pencegahan
yang tepat seperti yang diberikan di bawah ini.

» Pertahankan genggaman yang erat pada gergaji
dengan menggunakan kedua tangan dan posisikan
lengan Anda untuk melawan gaya sentakan. Posisikan
tubuh Anda ke salah satu sisi bilah pisau, tetapi tidak
sejajar dengan bilah pisau. Sentakan dapat
menyebabkan gergaji terpental ke belakang, tetapi gaya
sentakan dapat dikendalikan oleh operator, jika operator
melakukan tindakan pencegahan yang benar.

» Ketika bilah pisau tersangkut atau pemotongan
terhenti oleh suatu sebab, lepaskan pemicu dan tahan
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gergaji pada material tanpa bergerak hingga bilah
pisau benar-benar berhenti. Jangan pernah mencoba
melepaskan gergaji dari benda kerja atau menarik
gergaji ke belakang saat bilah pisau sedang bergerak
atau sentakan dapat terjadi. Periksa dan lakukan
reparasi untuk mengatasi penyebab bilah pisau
tersangkut.

» Saat melanjutkan penggergajian pada benda kerja,
pusatkan bilah gergaji pada celah pemotongan
sehingga gerigi gergaji tidak masuk ke material. Jika
bilah gergaji tersangkut, bilah dapat naik atau tersentak
dari benda kerja ketika gergaji dinyalakan kembali.

» Berikan penyangga pada panel yang besar untuk
mengurangi risiko bilah terjepit dan tersentak. Panel
yang besar cenderung akan merosot akibat besarnya
beban. Penyangga harus ditempatkan di bawah panel
pada kedua sisi, di dekat garis potongan dan di dekat tepi
panel.

» Jangan gunakan bilah pisau yang tumpul atau rusak.
Set bilah pisau yang tidak tajam atau tidak tepat akan
menghasilkan celah potongan yang sempit dan
menyebabkan gesekan yang berlebihan, bilah gergaji
menjadi tersangkut, dan menyebabkan terjadinya
sentakan.

» Kedalaman bilah pisau dan tuas pengunci penyetel
kemiringan harus kencang dan aman sebelum lanjut
memotong. Jika penyetelan bilah pisau bergeser ketika
memotong, hal ini dapat menyebabkan bilah pisau
tersangkut dan tersentak.

» Gunakan dengan sangat hati-hati saat menggergaji ke
dinding atau area lain yang sulit dilihat. Bilah pisau
yang menonjol dapat memotong objek yang dapat
menyebabkan sentakan.

Fungsi pelindung bawah

» Pastikan pelindung bawah dapat menutup dengan
benar setiap sebelum digunakan. Jangan operasikan
gergaji jika pelindung bawah tidak dapat bergerak
bebas dan menutup secara tiba-tiba. Jangan jepit atau
ikat pelindung bawah pada posisi terbuka.Jika gergaji
secara tidak sengaja jatuh, pelindung dapat menjadi
bengkok. Angkat pelindung bawah dengan gagang
penarik dan pastikan pelindung dapat bergerak bebas
serta tidak bersentuhan dengan bilah pisau atau bagian
lainnya pada semua sudut dan kedalaman pemotongan.

» Periksa pengoperasian pegas pelindung bawah. Jika
pelindung dan pegas tidak beroperasi dengan benar,
komponen tersebut harus diservis terlebih dahulu
sebelum digunakan. Pelindung bawah mungkin akan
beroperasi dengan lambat akibat adanya komponen yang
rusak, endapan cairan yang lengket, atau tumpukan
kotoran.

» Pelindung bawah dapat ditarik secara manual hanya
untuk pemotongan khusus seperti "pemotongan ke
bawah" (plunge cut) dan "pemotongan gabungan"
(compound cut). Angkat pelindung bawah pada
gagang penarik dan segera setelah bilah pisau masuk
ke material, pelindung bawah akan terlepas.Untuk
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semua penggergajian lainnya, pelindung bawah
beroperasi secara otomatis.

» Selalu pastikan pelindung bawah menutupi bilah pisau
sebelum meletakkan gergaji pada bangku atau
lantai.Bilah pisau yang tidak terlindungi dan berputar
akan menyebabkan gergaji bergerak ke belakang, dan
memotong apa saja yang ada di jalurnya. Perhatikan
waktu yang dibutuhkan bilah pisau untuk berhenti setelah
switch dipindah.

Petunjuk Keselamatan tambahan

» Jangan memegang chip ejector. Anda dapat mengalami
cedera akibat komponen yang berputar.

» Jangan mengoperasikan alat di atas kepala.
Mengoperasikan alat dengan cara demikian membuat
perkakas tidak dapat dikendalikan dengan stabil.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Pegang erat perkakas listrik dengan kedua tangan
selama mengoperasikannya dan pastikan Anda berdiri
di posisi aman. Gunakan perkakas listrik dengan kedua
tangan secara hati-hati.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik secara
stasioner. Alat ini tidak dirancang untuk pengoperasian
dengan meja gergaji.

» Selama melakukan "plunge cut" yang tidak diarahkan
ke posisi ortogonal, pastikan pelat pemandu gergaji
tidak bergeser. Mata gergaji yang bergeser ke samping
dapat menjadi terbelit dan menyebabkan terjadinya
sentakan.

» Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar. Alat kerja dapat
tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.

» Jangan menggunakan mata gergaji berbahan baja
HSS (High-speed Steel). Mata gergaji dari bahan ini
mudah patah.

» Jangan menggunakan logam besi. Serbuk yang berkilau
dapat menyulut api pada ekstraksi debu.

» Pakailah masker debu.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.
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Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok untuk mengerjakan pemotongan
memanjang dan melintang dengan garis pemotongan tegak
lurus dan serong pada kayu serta dikerjakan di atas
permukaan yang stabil.

Jangan menggunakan perkakas listrik untuk mengerjakan
logam besi.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Kappelindung

(2) Tombol pengunci untuk switch on/off
(3601 EA2 0K./3601 EA20L./3601 EA2OF.)

(2) Kunci pengaman untuk switch on/off
(3601 EA208./3601 EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207.)

(3) Switch on/off

(4) Gagangtambahan

(5) Tombol penahan spindle kerja

(6) Skalasudut potong

(7) Baut kupu-kupu untuk penyetelan awal sudut potong

(8) Baut kupu-kupu untuk mistar sejajar

(9) Tandapemotongan 45°

(10) Tanda pemotongan 0°

(11) Mistar sejajar

(12) Kap pelindung yang bisa bergerak

(13) Tuas untuk penyetelan kap pelindung
(14) Pelat dasar

(15) Baut kupu-kupu untuk penyetelan awal sudut potong
(16) Pembuangan serbuk

(17) Kuncil

(18) Sekrup penjepit dengan cakram

(19) Flensa penjepit

(20) Mata gergaji untuk mesin gergaji bundar”
(21) Flensadudukan

(22) Spindle gergaji

(23) Baut pemasangan untuk adaptor isap”
(24) Adaptor isap”

(25) Tuas untuk pemilihan awal kedalaman pemotongan
(26) Skala untuk kedalaman pemotongan
(27) Sepasang klem?”

(28) Gagang (genggaman isolator)

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman
standar.

Data teknis
Mesin gergaji tangan bundar GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
Nomor barang 3601EA20.. 3601 EA2 OB. 3601 EA200.
3601EA207.
Input daya nominal W 2050 2050 2050
Kecepatan idle min™ 5300 5300 5300
Kecepatan putar dengan beban maks. min* 3500 3500 3500
Kedalaman pemotongan maks.
- Dengan sudut mitre 0° mm 85 85 85
- Dengan sudut mitre 45° mm 65 65 65
Penguncian spindel ° ° °
Dimensi pelat dasar mm 383x170 383x170 383x170
Diameter mata gergaji maks. mm 235 235 235
Diameter mata gergaji min. mm 230 230 230
Ketebalan bilah baja maks. mm 2,2 2,2 2,2
Ketebalan/pengaturan gigi maks. mm 3,2 3,2 3,2
Ketebalan/pengaturan gigi min. mm 2,0 2,0 2,0
Lubang dudukan mm 25 25,4 30
Berat" kg 7.6 7.6 7.6
Tingkat perlindungan I =T D/l

A) Berat tanpa kabel sambungan listrik dan tanpa steker listrik

Alat memenuhi persyaratan IEC 61000-3-11 dan tunduk pada koneksi bersyarat. Alat terkadang dapat menyebabkan fluktuasi
tegangan dalam kondisi daya yang tidak menguntungkan. Impedansi alat diatur sebagai Z,,,,, = 0,14 Q. Pengguna harus
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memastikan bahwa titik koneksi, dengan impedansi Z ., dimana alat harus dipasang, memenuhi persyaratan impedansi:
Z vl 2 Lnaks- Jika 2, tidak diketahui, tentukan Z,, . dengan berkonsultasi dengan pemasok jaringan atau otoritas pemasok .
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa

berlainan.

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih lanjut pada

www.bosch-professional.com/wac.

Cara memasang

» Hanya selalu gunakan mata gergaji dengan kecepatan
putaran maksimal yang diizinkan yang lebih tinggi
daripada kecepatan putaran tanpa beban dari
perkakas listrik.

Memasang/mengganti mata gergaji untuk mesin

gergaji bundar

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Terdapat risiko cedera jika
menyentuh mata gergaji.

» Janganlah sekali-kali menggunakan mata gerinda
sebagai alat kerja mesin gergaji ini.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang sesuai dengan
data yang tercantum di panduan pengoperasian dan
pada perkakas listrik.

Memilih mata gergaji

Temukan ikhtisar mengenai mata gergaji yang disarankan di
akhir petunjuk ini.

Melepas mata gergaji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik
diletakkan pada bagian depan housing mesin.

- Tekan dan tahan tombol penahan poros kerja (5).

» Tekan tombol penahan poros kerja (5) hanya pada

poros gergaji stasioner. Jika tidak, perkakas listrik
dapat rusak.

- Putar keluar baut pengencang (18) dengan kunci allen
(17) kearah @.

- Ayunkan kap pelindung (12) dan pegang dengan kuat.

- Lepas flensa penjepit (19) dan mata gergaji (20) dari
poros gergaji (22).

Memasang mata gergaji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik

diletakkan pada bagian depan housing mesin.

- Bersihkan mata gergaji (20) dan komponen penjepit yang
dipasang.

- Ayunkan kap pelindung yang bisa bergerak (12) dan
pegang dengan kuat.

- Pasang mata gergaji (20) pada flensa dudukan (21). Arah
pemotongan gerigi (arah tanda panah pada mata gergaji)
dan tanda arah putaran pada kap pelindung (1) harus
sesuai.

- Pasang flensa penjepit (19) dan kencangkan baut
pengencang (18) ke arah @. Perhatikan posisi

pemasangan yang benar dari flensa dudukan (21) dan
flensa penjepit (19).

- Tekan dan tahan tombol penahan spindle kerja (5).

- Kencangkan baut pengencang (18) dengan kunci L (17)
ke arah @. Torsi pengencangan harus sebesar 10-12 Nm
yang sesuai dengan kekuatan tangan sebesar % putaran.

Pengisap debu/serbuk

Debu dari bahan-bahan seperti cat yang mengandung

timbal, beberapa jenis kayu, bahan mineral dan logam dapat

berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup debu

tersebut dapat mengakibatkan reaksi alergi dan/atau

penyakit saluran pernapasan bagi pengguna atau orang yang

berada di dekatnya.

Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

ek atau pohon fagus silvatica dianggap dapat mengakibatkan

penyakit kanker, terutama dalam campuran dengan bahan-

bahan tambahan untuk pengolahan kayu (kromat, obat

pengawet kayu). Bahan-bahan yang mengandung asbes

hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.

- Gunakanlah hanya pengisap debu yang cocok untuk
mengisap bahan yang dikerjakan.

- Pastikan terdapat ventilasi udara yang baik di tempat
kerja.

- Dianjurkan untuk memakai masker anti debu dengan filter
kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

Memasang adaptor isap (lihat gambar B)

Pasang adaptor isap (24) pada saluran serbuk (16) hingga

adaptor isap terkunci. Kencangkan adaptor isap (24)

dengan baut (23).

Pada adaptor isap (24) dapat dihubungkan slang pengisap

dengan diameter sebesar 35 mm.

» Adaptor isap tidak boleh dipasang tanpa alat pengisap
eksternal yang terhubung. Jika tidak demikian, saluran
pengisapan dapat tersumbat.

» Tidak boleh ada kantung debu yang terhubung ke
adaptor isap. Jika tidak, sistem pengisap dapat
tersumbat.

Untuk menjamin pengisapan yang optimal, adaptor isap

harus dibersihkan (24) secara teratur.

Pengisap eksternal

Perkakas listrik dapat dihubungkan secara langsung ke

stopkontak pada pengisap debu serbaguna dari Bosch

dengan perangkat start jauh. Jika perkakas listrik
dihidupkan, mesin pengisap ikut hidup secara otomatis.
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Pengisap debu harus cocok untuk material yang dikerjakan.
Gunakan mesin pengisap khusus saat mengisap debu yang
sangat berbahaya bagi kesehatan, pemicu kanker, atau debu
kering.

Di Jerman, ekstraktor debu yang teruji diperlukan untuk
debu kayu berdasarkan TRGS 553, pengisapan ini tidak
boleh digunakan di sektor komersial. Untuk material lainnya,
operator komersial harus menjelaskan persyaratan khusus
dengan asosiasi dagang yang bertanggung jawab.

Penggunaan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Mode pengoperasian

Mengatur kedalaman pemotongan (lihat gambar C)

» Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan ketebalan
benda kerja. Mata gergaji hanya boleh melampaui bagian
bawah dari benda kerja maksimal setinggi satu gigi.

Lepaskan tuas pengencang (25). Untuk kedalaman

pemotongan yang lebih kecil, tarik gergaji dari pelat dasar

(14), untuk kedalaman pemotongan yang lebih besar, tekan

gergaji ke arah pelat dasar (14). Setel ukuran yang

diinginkan pada skala kedalaman pemotongan. Kencangkan

kembali tuas pengencang (25).

Kekencangan tuas (25) bisa diatur kembali. Untuk

melakukannya, lepaskan tuas (25) kemudian kencangkan

kembali tuas setidaknya 30° berlawanan arah jarum jam.

Mengatur sudut pemotongan

Perkakas listrik sebaiknya diletakkan pada bagian depan dari
kap pelindung (1).

Lepaskan baut kupu-kupu (7) dan (15). Gerakkan mesin
gergaji ke samping. Setel ukuran yang diinginkan pada skala
(6). Kencangkan kembali baut kupu-kupu (7) dan (15).
Catatan: Kedalaman pemotongan lebih kecil dari nilai yang
ditampilkan pada skala kedalaman pemotongan (26).

Tanda pemotongan

Tanda pemotongan 0° (10) menunjukkan posisi mata gergaji
pada pemotongan persegi. Tanda pemotongan 45° (9)
menunjukkan posisi pada mata gergaji pemotongan 45°.
Untuk melakukan pemotongan yang tepat, dekatkan mesin
gergaji bundar pada benda kerja seperti terlihat pada
gambar. Sebaiknya dilakukan uji coba pemotongan dahulu.

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik yang
tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menghidupkan/mematikan perkakas listrik

» Pastikan bahwa Anda dapat mengoperasikan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan tanpa perlu
melepaskan handle.

3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

Untuk penggunaan perkakas listrik pertama kali, tekan dan

tahan tombol on/off (3).

Untuk mengunci tombol on/off yang telah ditekan (3) tekan

tombol pengunci (2).

Untuk menonaktifkan perkakas listrik, lepaskan tombol on/

off (3) jika tombol dikunci dengan tombol pengunci (2),

tekan singkat tombol on/off (3) dan kemudian lepaskan.

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./

3601EA200./3601EA207.:

Untuk penggunaan perkakas listrik pertama kali, tekan

switch pengaman (2) dan tekan serta tahan kemudian

tombol on/off (3).

Untuk menonaktifkan perkakas listrik, lepaskan tombol on/

off (3).

Catatan: Demi alasan keselamatan, tombol on/off (3) tidak

bisa dikunci, melainkan selama penggunaan perkakas,

tombol harus selalu ditekan.

Petunjuk pengoperasian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.
Lebar pemotongan dapat bervariasi bergantung pada mata
gergaji yang digunakan.
Lindungi mata gergaji dari benturan dan tumbukan.
Arahkan perkakas listrik secara merata dan dengan
dorongan ringan ke arah pemotongan untuk mendapatkan
kualitas pemotongan yang baik. Dorongan yang terlalu kuat
akan sangat mengurangi masa pakai alat sisipan dan dapat
merusak perkakas listrik.
Selalu operasikan dengan dorongan yang merata dan
pastikan kecepatan putaran mata gergaji tetap konstan.
Untuk menghindari panas berlebih pada gigi bilah mata
gergaji, jangan meningkatkan dorongan (misalnya saat
bekerja pada kayu basah, kayu konstruksi atau kayu sisa
yang diberi tekanan) sehingga menurunkan kecepatan
putaran bilah.
Daya dan kualitas pemotongan tergantung pada keadaan
dan bentuk gigi dari mata gergaji. Karena itu, hanya gunakan
mata gergaji yang tajam dan sesuai untuk bahan yang akan
dikerjakan.

Menggergaji kayu

Pemilihan mata gergaji yang sesuai didasarkan pada jenis
kayu, kualitas kayu dan jenis pemotongan, apakah
memanjang atau melintang.
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Pada pemotongan memanjang pada kayu cemara terdapat
serpihan kayu yang berbentuk spiral dan panjang.

Debu kayu beech dan kayu oak sangat berbahaya bagi
kesehatan, karena itu, hanya operasikan perkakas dengan
pengisap debu.

Menggergaji dengan mistar sejajar (lihat gambar D)
Mistar sejajar (11) memungkinkan pemotongan yang tepat
pada sepanjang tepi benda kerja atau bagian dari potongan
yang sama.

Lepaskan baut kupu-kupu (8) dan geser skala pada mistar
sejajar (11) melalui pemandu pada pelat dasar (14). Atur
lebar pemotongan yang diinginkan sebagai nilai skala pada
tanda pemotongan yang sesuai (10) atau (9), lihat pada bab
"Tanda pemotongan". Kencangkan kembali baut kupu-kupu
(8).

Menggergaji dengan alat penghenti (lihat gambar E)
Untuk memotong benda-benda yang besar atau memotong
tepian yang lurus, Anda bisa mengencangkan sebuah papan
atau lis sebagai penghenti benda kerja dan memandu gergaji
bundar dengan pelat dasar pada alat penghenti.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan

oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch

resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Kap pelindung harus selalu dapat bergerak secara bebas dan

harus dapat menutup sendiri. Karena itu, jaga kebersihan

area di sekitar kap pelindung. Bersihkan debu dan serpihan
menggunakan sikat.

Mata gergaji yang tidak dilapisi bisa dilindungi dari korotan

dengan mengolesinya dengan minyak yang tidak

mengandung asam. Sebelum menggunakan mesin gergaji,
bersihkan mata gergaji dari minyak karena kayu bisa
tercemar karenanya.

Sisa-sisa damar dan lem pada mata gergaji akan

memengaruhi hasil pemotongan. Karena itu, bersihkan mata

gergaji setelah penggunaan.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.
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Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch Indonesia

Arkadia Green Park Tower G - 7th floor
JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav.88
Jakarta 12520

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.
Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
tempat sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Hudéng dan an toan chung cho dung cu

dién

ECANH BAO Hay doc toan bd cac cénh
bao an toan, hudng dan,

hinh anh va théng sé ky thuat dugc cung cédp

cho dung cu dién cam tay nay. Khéng tuan thu

moi huéng dan duoc liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dén dé tham khéo vé sau.

Thuét nglr "dung cu dién cam tay" trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam

tay cta ban, loai st dung dién nguén (c6 day cim
dién) hay van hanh b&ng pin (khong day cadm dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai
lam viéc blra bén va téi tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
mai trwéng dé gay né, chang han nhu noi co6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia I(ra nén co thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.
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An toan vé dién

» Phich cam cua dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm dudi moi hinh thuc.
Khéng dugc st dung phich tiép hop néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cadm
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat co bé mat tiép ddt nhu dudng éng, 1o
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy cd bi
dién giat han néu cao thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
hoéng hay cuén réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S dung day ndi thich hgp cho viéc
st dung ngoai trdi lam giam nguy ca bj dién giat.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay & noi
dm u6t 1a khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngat mach ty dong (RCD) bao vé ngudn. Su
dung thiét bi ngat mach tu déng RCD lam giam
nguy co bj dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc phdm gay ra.
M6t thoang mat tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cAm tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bao vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bdo vé tai khi dugc st dung diing noi
dung chd sé& lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Béao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi cong t&c 6 vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao bd phan quay cta dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khoéng ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé

dirng thich hop va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh huéng bét ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao

roéng lung thung hay mang trang surc. Giir
téc va quéan ao xa khoéi cac bo phan chuyén
ddng. Quéan 4o rong ling thiing, do trang stic
hay toc dai cd thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén doéng.

» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hut bui

va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi
nay dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung
céc thiét bi gom hat bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé thoi quen do st dung thuong

xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. M6t
hanh vi bat cdn co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic t4c.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay
» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién

cam tay dung loai theo diing irng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay dlng chuic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khong str dung dung cu dién cam tay néu

nhu céng tac khong tat va mé dugc. BAt ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu
khién dugc bing cong tac la nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cam ra khéi nguén dién va/hay pin

ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
duogc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Céac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy cd dung cu dién cam tay khai dong bat
ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung toi

noi tré em khong ldy duoc va khéng cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac hwéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay va cac phu

kién. Kiém tra xem cac bdé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac bé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
sy van hanh cta may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi sir dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan

dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.
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» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh hubng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat nam luén kho rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat ndm tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay clia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi si dung phu
tung dung ching loai d€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cia may dugc gilt nguyén.

Cac hudng dan an toan cho cua tron
Cac quy trinh cét

> 4| NGUY HIEM: Khéng duoc cho tay vao
khu vue cét va ludi cat. Dat mot tay 1én tay
nam phu, hodc vé déng co. Néu dung ca hai
tay dé gilr may cua, ugi cua sé khong thé lam
dut tay.

» Khoéng duogc cham tay vao phia dudi phéi gia
céng. Nap bao vé khong thé bao vé ban khdi
lugi cua phia dudi phoi gia cong.

» Diéu chinh d6 sau cat theo do day cuia phoi
gia céng. Phai nhin thdy it nhat mét rang cua
cla ludi cua phia dudi phoi gia cong.

» Trong khi cat, tuyét d6i khong dung tay nam
phéi dugc céat hodc dat phdi ngang chan ciua
ban. C6 dinh phdi gia cdng vao san thao tac
¢6 dinh. Viéc c6 dinh phdi dé giam thiéu dién
tich ti€p xdc véi co thé, giam thiéu lam ket |uGi
cua hodc mét kiém soat 1a rét quan trong.

» Cam dung cu dién tai cac bé mat cam nam
cach dién, khi thuc hién mot thao tac tai vi tri
ma dung cu cét c6 thé tiép xuc véi day dién
ngam hoéac day dién cua thiét bi. Viéc tiép xtc
"truc tiép" véi day co dién cling c6 thé lam cho
céc phan kim loai hd cia dung cu dién cam tay
c6 dién va co thé gay ra dién giat cho nguoi van
hanh.

» Khi xé doc, luén s dung la chan doc thé
hoac thanh d4n huéng canh thdng. Diéu nay
céi thién dé chinh xac clia dudng cat va giam su
bé lugi cua.

» Ludn s dung IuGi cua dung kich ¢6 va hinh
dang (luoi kim cwong khac véi lugi tron) cda
16 tam. Céc |udi khong khdp vdi cac phu kién
cling ghép ndi ctia may cua sé lam léch tam va
c6 thé lam mét kiém soat.

» Tuyét doi khéng s dung vong dém hoac
chét lugi cua bi héng hoac khong dung. Vong
dém va chét Iudi cua duoc thiét ké dac biét cho
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may cua cua ban, dé mang lai hiéu suét va an
toan hoat dong t6i uu.

Nguyén nhan gay ra ly'c phan héi va cac canh

bao lién quan

— Luic phan héi la mét luc tac dong dot ngot 1én UG

cua bi bd, ket hoac bi 1éch tAm lam cho khéng kiém

soat dugc Iudi cua khi nang va diy phai vé phia
ngudi van hanh;

— khi luGi cua bi b6 hodc ket chat khi dong ranh

cua, ludi cua sé ding lai va quén tinh ciia dong co

lam cho thiét bi chay nhanh hon hudng vé phia
ngudi van hanh;

—néu ludi cua bi xodn hodc Iéch tam trong dudng

cua, réng cua 6 canh sau cua ludi cua c6 thé cat

sau vao bé mat phia trén cia tdm gé va lam cho
ludi cua chéch khdi ranh cua va ndy ngudgc trd lai
phia ngudi van hanh.

Luc phan héi la do viéc st dung sai va/ho&c quy

trinh hodc diéu kién van hanh sai may cua va cé

thé phong tranh bing cach ap dung céac bién phap
phong nglra phu hop dugc néu dudi day.

» Giir chat tay nam trén may cua bang ca hai
tay va gilr chat tay cia ban dé chiu dugc cac
lyc phan héi. Gilr co thé ctiia ban vé mét
trong hai phia cua luGi cua, nhung khong
duoc thang hang véi ludi cua. Luc phan héi
c6 thé lam cho may cua bat ngugc trd lai, tuy
nhién ngudi van hanh co thé kiém soat dudc cac
lyc phan héi néu ap dung céc bién phap phong
nglra phu hop.

» Khi ludi cura bi ket hoac khi dirng cua vi bat
ky ly do nao d6, hay nha céng tac bdm cuia
may cua va gilr cé dinh may cua trong vat
liéu t6i khi Iwéi cua da dirng quay han. Tuyét
ddi khéng cé géng Idy may cua ra khéi phoi
hoac kéo ngugc may cua trong khi lwgi cua
vén dang quay néu khéng luc phan héi co
thé xay ra. Kiém tra va c6 bién phap khic phuc
dé loai bd nguyén nhan ket luGi cua.

» Khi khéi dong lai may cua dang & trong phoi
gia cong, chinh tam luGi cua vao dung ranh
cua sao cho riang cwa khéng bi mac vao vat
liéu. Néu luGi cua bi ket, nd ¢6 thé trat ranh cua
hodc sinh ra luc phan héi tir phéi khi khéi dong
lai may cua.

» Su dung cac pand 16n dé giam thiéu rdi ro bi
ket lu@i cua va lwe phan héi. Cac pand I6n
thudng vong xudng dudi trong lugng riéng clia
chiing. Céan phai dat cac tdm dd phia dudi pand
@ ca hai phia, gn dudng cua va gin canh cua
pand.

» Khong st dung luéi cua héng hoac cun. Ludi
cua khéng séc hodc khdng phi hop co thé tao ra
ranh cua hep gay ra lyc ma sat qua mdc, bé luGi
cua va lyc phan hoi.

» Do sau cua lugi cura va cac tay siét diéu
chinh phai chat va chic chén trudc khi tién
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hanh cua. Néu luGi cua dich chuyén trong khi
cua, nd cb thé lam ket luGi cua va gay ra luc
phan hoi.

» S’ dung thém bién phap an toan khi cét ranh
vao cac vach hién co hoac cac khu vuc
khong nhin thdy khac. Lugi cua nho ra c thé
c&t cac vat thé va cé thé gay ra luc phan hoi.

Churc nang nap bao vé phia dudi

» Kiém tra nap bao vé phia dudi da dong kin
hay chua trudc méi 1an s dung. Khéng
dwgc van hanh may cua néu nap bao vé phia
dwéi khéng di chuyén ty do va déng lai
duwgc. Tuyét d6i khong kep hoac gan nap
bao vé phia duéi vao vi tri mé. Néu tinh co
lam roi may cua, ndp bao vé phia dudi cé thé bi
cong. Nang nép bao vé phia dudi 1én béng tay
n&m co rat va dam bao no di chuyén tu do va
khong duoc cham vao Iudi cua hodc bat ky bd
phan nao khac 6 tat ca cac goc va do sau cia
dudng cua.

» Kiém tra hoat dong cua 16 xo bao vé phia
dwdi. Néu nap bao vé va 1o xo khéng hoat
doéng tot, phai stra chira ching trudc khi st
dung. Néu nép bao vé duéi hoat déng cham do
cac bd phan bi hu héng, nhua lang ho4c tich tu
cac manh vun cua.

» Co thé co rut nép béo vé phia dudi bang tay
chi véi cac duong cua dac biét nhu cac
"duong cua ranh chim" va "dudng cua
ghép”. Nang nap bao vé phia dudi 1én bang
tay ndm co rat va ngay khi ludi cwa cit vao
vét liéu, phai nha nap bao vé phia duéi ra. DEi
véi cac dudng cua khac, phai van hanh nip bao
vé phia dudi mét cach ty dong.

» Luén quan sat nap bao vé xem cé che kin
luGi cét khéng trudc khi dat may cua xuéng
ban lam viéc hoac san nha.Ludi cua khong
dugc bao vé sé lam cho may cua bat ngugc lai
va cét vao bét ky diém nao trong dudng cua.
Céan dé y dén thdi gian can thiét dé dirng Iudi
cua sau khi nha céng téc.

Cac canh bao phu thém

» Khéng cam vao bé phun vé bao béng tay. N6
c6 thé lam ban bi thuong & cac bd phan xoay.

» Khéng lam viéc véi cua 6 trén dau. Ban khong
kiém soat du trén dung cu dién.

» Duing thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
néu c6 cac cong trinh céng cdéng lap dat
ngam trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi
Cty céng trinh cong cdng dia phuong dé nhé
hé trg. Dung cham dudng dan dién co thé gay
ra héa hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay né. Lam thung dudng dan
nudc gay hu hong tai san hay c6 kha nang gay
ra dién giat.

» Gilr may that chic béng ca hai tay trong khi
lam viéc va luén luén giir tu thé dirng cho

thich hop va can béng. Dung hai tay dé diéu
khién may thi an toan han.

» Khong dugc van hanh tinh dung cu dién. N6
khong duoc thiét ké dé van hanh véi ban cua.

» Khi ,,Phay cat chim*“, ma khéng duogc tién
hanh & goc bén phai, hay c6 dinh tdm dan
hudng cia cua dé chéng di chuyén sang
bén. Viéc di chuyén sang bén co thé dan dén
kep Iudi cua va gay ddi nguoc.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gilr béng tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu 1&p vao may c6
thé bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cadm
tay bi mat diéu khién.

» Khéng dugc st dung Iudi cua béng thép
HSS. Nhiing loai luGi cua nhu vay co thé v dé
dang.

» Khong cua kim loai den. Cac vé bao néng
sang cé thé d6t chay hé thong hut bui.

» Hay mang mat na chéng bui.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khong tuén thd moi canh
bao va hudéng dan duac liét ké dudi day
c6 thé bj dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
hudng dan van hanh.

St dung ddng cach

May dugc thiét ké dé cét gb theo duding doc théng
va chéo gdc ciing nhu cét vat chéo gbc khi vat liéu
gia céng duoc kém gilr viing chac.

Khéng dugc phép gia cong kim loai mau.

Cac b6 phan dugc minh hoa
Viéc danh s6 céc thanh phan da minh hoa lién
quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.
(1) Chén bao vé ludi
(2) Nut khoa gilr cong tac Ta/ME
(3601 EA2 OK./3 601 EA2 OL./
3601 EA2 OF.)

(2) Khoa an toan cta cong tac Ta/ME
(3601 EA2 08./3 601 EA2 0B./
3601 EA2 04./3 601 EA2 00./
3601 EA207.)

(3) Cong tac TaYMS

(4) Tay nédm phu

(5) Nut khoéa truc

(6) Thudc do géc vudbng mdng
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(7) Bu-long tai hdng diing dé chon trudc goc xién (18) Vit siét voi dia

(8) Bu-long tai hong clia dudng cép canh (19) Bich kep
(9) DA&u cét 45° (20) Lusi Cua®
(10) D&u c&t 0° (21) Mt bich tiép nhan
(11) Dudng Cap Canh (22) Truc cua
(12) Chén dan héi bao vé ludi (23) Vit ¢ dinh bo thich ting hat?
(13) Can dan héi dung dé kéo thut chan bao vé (24) B6 thich tng hut?
IuGi vao (25) Can khoa diing dé chon trudc & sau cét
(14) Chan dé khuon bao (26) Thudc do c& sau cit
(15) Bu-long tai hdng diing dé chon trudc goc xién (27) Cap kep vit?
(16) Vit khéa céu thanh (28) Tay nim (bé mét ndm cach dién)
(17) Chia van sau canh a) zagsl:lién nay khéng thudc pham vi giao hang tiéu

Thong so6 ky thuat

Cua Dia GKS 235 Turbho GKS 235 Turbo GKS 9
M3 s6 may 3601EA20.. 3601 EA2 OB. 3601 EA200.
3601EA207.
Cong suét vao danh dinh W 2050 2050 2050
Toc do khong tai /phut 5300 5300 5300
Toc dd quay chiu tai, t6i da /phut 3500 3500 3500
Coéng suét cat t6i da
— & goc vat chéo 0° mm 85 85 85
— & goc vat chéo 45° mm 65 65 65
Khéa truc ° ° °
Céc kich thudc chan dé khudn mm 383x170 383x170 383x170
bao
Buong kinh lugi cua t6i da mm 235 235 235
Buong kinh luGi cua téi thiu mm 230 230 230
Do day Iudi cua, t6i da mm 2,2 2,2 2,2
D6 day rang cua/phan bé, t6i mm 3,2 3,2 3,2
da
D06 day rang cua/phan bé, téi mm 2,0 2,0 2,0
thiéu
L6 I4p vao mm 25 25,4 30
Trong lugng® kg 7,6 7,6 7,6
Cép d6 bao vé E =T oI/

Thiét bi dap ting cac yéu clu clia IEC 61000-3-11 va phai dugc déu ndi cé diéu kién. Thiét bi co thé gay ra
dao dong dién ap khong thudng xuyén trong cac diéu kién nguén dién khong thuén Igi. Tré khang cua thiét
bi nay dugc dat 1a Z,.,,, = 0,14 Q. Ngudi st dung phai dam bao réng, diém d&u néi cé trd khang Z,,,, ma
thiét bi sé dugc cadm vao dap Ung yéu cau vé trd khang: Z,gua = Znax- NEU Z,,,, khdng xac dinh, hay lién hé
nha cung cép mang ho&c co quan cung cip dé xac dinh Z, ..

Cac gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i vai dién thé thap hon va cac loai méy danh riéng cho mét sG qudc gia, cac
gid tri nay 6 thé thay dai.

Cac gia tri co th& khac nhau tuy thudc vao san phdm va tly thudc vao ing dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén trang
www.bosch-professional.com/wac.
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Su lap vao

» Chi st dung Iudi cua cé téc dé t6i da cho
phép cao hon t6c do khong tai cia dung cu
dién.

Lap/Thay Luéi Cua

» Trudc khi ti€n hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Khi lap rap ludi cua, hdy mang gang tay bao
ho vao. Nguy co gay thuong tich khi cham vao
luGi cua.

» Trong bét ky truong hop nao ciing khong
dugc st dung dia mai lam phu tung.

» Chi st dung Iudi cua phu hgp véi cac dac
tinh ky thuat dugc ghi roé trong cac huéng
dan st dung va trén dung cu dién.

Chon Lu6i Cua

Ban sé tim thdy mét téng quan céac Iudi cua khuyén

nghi & cudi huéng dan van hanh.

Thao d& lugi cua (xem hinh A)

Dé thay dung cu cét, t6t nhat la nén dat may 1én

bén bé mat c6 vé boc dong ca.

— Nh&n nut khéa truc (5) va nhén gid.

» Chi cho nut khéa truc hoat dong (5) khi truc
cua da dung yén. Néu khong, may cé thé bi
lam héng.

— Dung chia vén séu canh (17) dé xoay bu-l6ng
bt ¢ dinh (18) theo hudng xoay @ ra ngoai.

— Hay xoay ch&n dan héi bao vé 1udi (12) 1ui va giit

chat.

— Hay thao bich kep (19) va lugi cua (20) khai truc
cua (22).

Lap ludi cua (xem hinh A)

Dé thay dung cu cét, t6t nh&t 1a nén dat may lén

bén bé mat c6 vo boc déng co.

— Lam sach IuGi cua (20) va tat ca bo phan kep
céan lap.

— Hay xoay chn dan héi bao vé Iudi (12) IUi va gilr

chat.

— Hay dat luGi cua (20) 1én mat bich ti€p nhan
(21). Huéng cat cla rang (Huéng mii tén trén
ludi cua) va mii tén huéng xoay trén chan bao
vé IuGi (1) phai khdp.

— Dat bich kep (19) Ién va van bu-16ng b4t cd dinh
vao (18) theo hudng xoay @. Hay chu y vi tri 14p
rap cGa mat bich tiép nhan (21) va bich kep (19).

— Nhén nut khoa truc (5) va nhén gid.

— Dung chia vén séu canh (17) dé siét chat bu-
I6ng bat ¢6 dinh (18) theo hudng xoay @. M-
men xo&n phai dat 10-12 Nm, tuong Ging véi V4
vong chat vura tay.

Huat Dam/Bui

Mat bui t&r cac vat liéu dugc son phu ngoai c6 chlra

chi trén moét s8 loai g6, khoang vat va kim loai co

thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi. Dung
cham hay hit thd cac bui nay c6 thé lam ngudi st
dung hay diing gan bi di iing va/ho&c gay nhiém
tring hé hoé hép.

M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay

d&u, dudc xem la chét gay ung thu, dac biét la co

lién quan dén cac chét phu gia dung x& Iy gb (chat

cromat, chét bao quan gé). C6 thé chi nén dé tho
chuyén mén gia cdng céac loai vat liéu cé chlra
amiang.

— Cach xa & muc cé thé dugc, st dung hé théng
hut thich hgp cho loai vat liéu.

— Tao khong khi théng thoang nai lam viéc.

— Khuyén nghi nén mang mat na phong doc c6 bo
loc cdp P2.

Tuan thu céc qui dinh cda qudc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac c6 thé dé dang bét Ita.

L&p bd thich (rng hut (xem hinh B)

Hay gan bo thich ting hat (24) 1én vit khoa céu

thanh (16) dén khi vao khdp. Hay c6 dinh bd thich

ting hat (24) bang vit (23).

Tai bg thich ing hat (24) mot 6ng hat co thé dugc

két ndi vai dudng kinh 35 mm.

» B§ thich trng hut khéng duoc phép lap ma
khong c6 may hit bui ngoai da két néi. Néu
khong, duding hat co thé bj tc ngén.

» Tai bd thich (rng hit khéng dugc phép két
nai tui chira bui. Néu khdng, hé théng hat co
thé bi tAc ngén.

D& dam bao su hut dugc tét nhét, bd phan hat (24)

ghép ndi phai dugc lam sach thudng xuyén.

May Hut Bui Ngoai

Dung cu dién c6 thé dudc két néi truc tiép véi 6

c&m cla may hut bui da nang Bosch béng thiét bi

khéi ddng tur xa. May hat chan khéng khéi dong tu

dong khi may dugc mé.

May hut bui phai thich hgp danh cho loai vat liéu

dang gia cong.

Khi hat bui kho loai d&c biét gay nguy hai dén stic

khée hoac gay ra ung thu, hay st dung may hat bui

loai chuyén dung.

0 biic, can phai st dung thiét bi hat bui gb dugc

kiém tra trén co s6 TRGS 553, loai may hdt bui ca

nhan khong dugc phép su dung trong linh vuc
chuyén nghiép. DGi vdi cac chét liéu khac, nha diéu
hanh co sd kinh doanh phai lam r6 céac yéu cau dac
biét véi hiép hoi bao hiém trach nhiém cuda chi lao
dong co6 tham quyén.
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Van Hanh
» Trudc khi ti€n hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Ché do hoat dong

Diéu chinh ¢& sau cat (xem hinh C)

» Diéu chinh c& sau cat phu hgp véi dé day
ctia phoi gia cong. Phai nhin thdy dugc gan
nhu nguyén rang cla ludi cua bén dudi vat liéu
gia cong.

Nha tay gat siét (25). D& c6 ¢d sau cat nhé hon,

hay kéo cua ra khdi chan dé khudn bao (14), dé céd

cd sau cat I6n han hay &n cua vao chan dé khuén
bao (14). Chinh d&t cd sau cat theo yéu céu trén

thudc do cd sau. Siét lai tay gat siét (25).

Luc kep cua tay gat siét (25) c6 thé dugc diéu

chinh lai. Hay ma vit clia tay gat siét (25) va siét lai

t6i thi€u 30° ngugc chiéu kim déng ho.

Lam tron khi cat kim loai

T6t nhét la dat dung cu dién 1én mat trudc cua

chén bao vé Iudi (1).

N&i 1dng bu-long tai hong (7) va (15). Kéo nghiéng

cua sang mot bén. Chinh dat ¢ siu cét theo yéu

cau trén thudc do (6). Van chat lai bu-long tai héng

(7) va (15).

Luu y: Khi c&t mép vat, cd sau cét sé nhé hon gia

tri dugc hién thi trén thudc do cd sau (26).

Cac Vach Cat

D&u cat 0° (10) hién thi vi tri cia ludi cua & vét cat
vudng goéc. D&u cat 45° (9) hién thi vi tri cua IuGi
cua & vét cét 45°.

Dé cét chinh x&c, chinh dat may cua dia tua vao
vat gia cong nhu da dugc trinh bay trong hinh. Tét
nhét 14 nén thuc hién viéc cat thi trudce.

Bat Pau Van Hanh

» Tuan thu theo dung dién thé! bién thé ngudn
phai duing vdéi dién thé da ghi rd trén nhan may.

Bat M6 va Tat

» Hay dam bdo rang, ban c6 thé nhdn Céng téc
bat/tat, ma khéng can nha tay nam.

3601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.:

Dé van hanh thi dung cu dién hay nhan cong téc

T&t/M3& (3) va nhén gid.
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Dé& khéa cong tac bat/tat da nhan (3) hay nhan nut
khéa giti (2).

Dé tat dung cu dién , hay nha cong tac bat/tat (3)
hodc néu no6 dugc khda béng nut khda gilr (2), hay
nh&n cong tac bat/tat (3) nhanh va nha.

3601 EA2 08./3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04./
3601 EA2 00./3 601 EA2 07.:

Dé van hanh th dung cu dién hay nhan khéa an
toan (2) va sau d6 nh&n céng téc tat/md va nhin
giit (3).

Dé tAt may, nha cong tac Tat/Md (3) ra.

Huéng dan: Vi ly do an toan, cong téc chuyén
mach T&t/Md (3) khéng thé khéa tu chay dugc, ma
phai git nhan trong sudt qua trinh van hanh.

Huéng Dan S& Dung

» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

D6 rong cét bién déi thy theo luGi cua duge dung.

Bao vé ludi cua khong bi va dap va dung cham

manh.

D&y may déu tay va cho nap tai vira phai di theo

chiéu cat dé duy tri chét lugng cat t6t. Su nap tai

qué mtc lam giam dang ké tui tho clia dung cu

c&t va c6 thé lam hu héng may.

Ludn lam viéc vai téc db tién dao khong déi va dam

bao rang téc do cua ludi cua khéng déi. Dé tranh

gy qua nhiét rang luGi cua, hay tranh tang téc do

tién dao (vi du: khi lam viéc véi gb udt, gb da qua

XU 1y bang &p luc hodc gb c6 méat gb) va giam téc

do.

Hiéu suét cua va chét lugng cla su cua céat tly

thudc chi yéu vao diéu kién, kiu dang rang clia

lugi cua. Vi vay, chi nén st dung cac lugi cua bén,

thich hgp véi loai vat liéu dugc gia cong.

Cua G6

Su lya chon dung loai ludi cua dua trén loai va

chét lugng gb va cach cat theo yéu cau, cat theo

chiéu doc hay chiéu chéo goc.

Khi xé doc gb cay van sam, dam bao dugc tao ra

thudng xoén dai.

Bui g6 s6i va bui gb dé gai dac biét gay hai cho stic

khde, do d6 chi lam viéc vai thiét bi hat bui.

Cua véi thanh cir (xem hinh D)

Thanh ci (11) cho phép cat chinh xac doc theo

canh phéi gia cdng hoac cat cac dai cung kich

thudc.

Hay nha bu-long tai héng (8) va ddy thudc do cta

thanh ctr (11) qua dudng dan vao chan dé khuén

bao (14). Hay dat chiéu rong c&t mong mudn dudi

dang gia tri thang do & vach c&t tuang ting (10)

ho&c (9), xem phén ,Cé&c vach cat“. Hay van chat

lai bu-long tai hong (8).
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Cua v6i dudng phu (xem hinh E)

Dé cua vat gia cdng rong ban hoac c6 canh théng,

dung van hay thanh nep kep vao vat gia cong nhu

la mét dudng phu; cé thé ddy chan dé cta cua dia
tua doc theo dudng phu.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bat cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Dé dugc an toan va may hoat déng diing
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gi6é duoc sach.

NE&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy

hiém do mét an toan.

Chén dan héi bao vé 1uGi phai luén ludn cé thé

chuyén dong tu do, co thut tu dong. Vi vay, ludn

luén gilr cho pham vi chung quanh chan bao vé
luGi dan héi dugc sach. Lam sach bui va dam béng
ban chai.

Ludi cua khong dugc phi ngoai, cé thé bao vé

dugc bang cach dung loai ddu nhon khéng axit phi

mot I6p mdéng chdng gi sét 1én. Phai lau sach dau
nhon lai trudce khi st dung, néu khong, sé lam gb bi
ban.

Can nhya va keo dinh trén ludi cua tao ra dudng

cét c6 chét lugng t6i. Vi vay, lam sach udi cua

ngay sau méi Ian st dung.

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tr& 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stra chira cac san phdm cing nhu phu ting thay
thé cia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra cliu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngdl tu van st dung clia Bosch sé gilip ban gii
dap cac thac méc vé san ph&m va phu kién.

Trong tét ca cac phan héi va don déat phu tlng, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cta hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha Bic, 33 Lé Dudn

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phd H6 Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: 1900 9988 50

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Sy thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo huéng than thién véi méi trudng.
Khéng dudgc thai bé dung cu dién vao
chung vdi rac sinh hoat!
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1607960 008

7

5 /\ 1608 190 007

@35 mm :
3m 2609390392 GAS 25
5m 2609390393 GAS 50

GAS50M

@35 mm :
3m 2607002163 GAS 25
5m 2607002 164 GAS 50

GAS50M

1609 92A 9FA|[(09.08.2024)

Bosch Power Tools

T



|85

1609 92A 9FA|(09.08.2024)

Bosch Power Tools



86|

1609 92A 9FA|(09.08.2024) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Handkreissige ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Circular saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MpoiovTa
Dopno ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATARELG TV MO KATW AVaPEPOpEVWY
Siokonpiovo 00NYLWV KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

1609 92A 9FA|(09.08.2024)



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikérfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM neﬁcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKan JOKYMEHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
PyunapuckoBa  ToBapHuii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
nunKa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kon auckinik OHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Me )KapanvKTapAI':lH'liMiC'Ti Kafupanapbita COWKECTIriH XaHe
apacbl TOMEHZIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HWE AeKNapupame, ue NoCcouYeH!Te NPOAYKTH
Poue unpkynap KatanoeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE pasnopenbute
Mno-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/aprukn  COMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
AT MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
TexHMuKa I0KYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila KataloSki br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Kasiketassaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Diskinis pjiklas  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GKS 235Turbo  |3601EA2001 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-5:2014

GkS9 3601EA2070 2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification
Management Board
i p

"']-"';‘.r'.éfl-"*:f?ﬁ..i‘ A B -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.04.2024

Bosch Power Tools

1609 92A 9FA|(09.08.2024)



	Title
	Languages
	Graphics
	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Safety instructions for circular saws
	Cutting procedures
	Kickback causes and related warnings
	Lower guard function
	Additional safety warnings


	Product Description and Specifications
	Intended use
	Product features
	Technical data
	Noise/vibration information

	Fitting
	Inserting/changing the circular saw blade
	Selecting the saw blade
	

          Removing the saw blade (see figure A)
	Fitting the saw blade (see figure A)

	Dust/chip extraction
	Fitting the dust extraction adapter (see figure B)
	External dust extraction


	Operation
	Operating modes
	Setting the cutting depth (see figure C)
	Adjusting the mitre angle
	Cut marks

	Start-up
	Switching on/off

	Practical advice
	Sawing wood
	

          Sawing with a parallel guide (see figure D)
	Sawing with an auxiliary guide (see figure E)


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal


	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour scies circulaires
	Procédures de coupe
	Causes du recul et mises en garde correspondantes
	Fonctionnement du protecteur inférieur
	Consignes de sécurité additionnelles


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Montage/changement de la lame de scie
	Choix de la lame de scie
	Retrait de la lame de scie (voir figure A)
	Montage de la lame (voir figure A)

	Aspiration de poussières/de copeaux
	Monter l'adaptateur d'aspiration (voir figure B)
	Aspiration au moyen d’un aspirateur


	Utilisation
	Modes de fonctionnement
	Réglage de la profondeur de coupe (voir figure C)
	Réglage de l’angle d’inclinaison
	Marquages de la ligne de coupe

	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Instructions d’utilisation
	Sciage de bois
	

          Sciage avec butée parallèle (voir figure D)
	Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d’autres adresses de service sous :

	Élimination des déchets


	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Instruções de segurança para serras circulares
	Procedimentos de corte
	Causas do efeito de coice e indicações relacionadas
	Função da proteção inferior
	Instruções de segurança adicionais


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Introduzir/substituir o disco da serra circular
	Selecionar disco de serra
	

          Desmontar disco de serra (ver figura A)
	Montar o disco de serra (ver figura A)

	Aspiração de pó/de aparas
	Montar adaptador de aspiração (ver figura B)
	Aspiração externa


	Funcionamento
	Modos de operação
	Ajustar profundidade de corte (ver figura C)
	Ajustar ao ângulo de meia-esquadria
	Marcações de corte

	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Instruções de trabalho
	Serrar madeira
	

          Serrar com guia paralela (ver figura D)
	Serrar com encosto auxiliar (ver figura E)


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Outros endereços de serviço encontram-se em:

	Eliminação


	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Daire testereler için güvenlik talimatı
	Kesme prosedürleri
	Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarılar
	Alt koruma fonksiyonu
	Ek güvenlik talimatı


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Daire testere bıçağının takılması/değiştirilmesi
	Testere bıçağı seçimi
	

          Testere bıçağının sökülmesi (Bakınız: Resim A)
	Testere bıçağının takılması (Bakınız: Resim A)

	Toz ve talaş emme
	Emme adaptörünün takılması (Bakınız: Resim B)
	Harici toz emme


	İşletim
	İşletim türleri
	Kesme derinliğinin ayarlanması (Bakınız: Resim C)
	Gönye açısının ayarlanması
	Kesme işaretleri

	Çalıştırma
	Açma/kapama

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Ahşapta kesme
	

          Paralellik mesnedi ile kesme (Bakınız: Resim D)
	Yardımcı dayamak ile kesme (Bakınız: Resim E)


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servisleri şu adreste bulabilirsiniz:

	Tasfiye


	中文
	安全规章
	电动工具通用安全警告
	工作场地的安全
	电气安全
	人身安全
	电动工具使用和注意事项
	维修

	所有圆锯的安全说明
	锯割步骤
	回弹的原因和相关警告
	下护罩功能
	其他安全规章


	产品和性能说明
	按照规定使用
	插图上的机件
	技术参数

	安装
	安装/更换圆锯锯片
	选择锯片
	

          拆卸锯片（见图片 A）
	安装锯片（见图片A）

	吸锯尘/吸锯屑
	安装吸尘适配器（见图片 B）
	外部集尘装置


	运行
	运行模式
	调整切削深度（参考插图 C）
	调整斜切角度
	切割标记

	投入使用
	接通/关闭

	工作提示
	锯割木材
	

          用平行限制器锯切（见图片 D）
	用平行限制器锯切（见图片 E）


	维修和服务
	维护和清洁
	客户服务和应用咨询
	其他服务地址请见：

	处理废弃物


	繁體中文
	安全注意事項
	電動工具一般安全注意事項
	工作場地的安全
	電氣安全
	人身安全
	電動工具使用和注意事項
	檢修

	圓鋸機安全注意事項
	切割程序
	反彈原因與相關警告
	下方防護蓋功能
	其他安全注意事項


	產品和功率描述
	依規定使用機器
	插圖上的機件
	技術性數據

	安裝
	安裝／更換圓鋸片
	選擇鋸片
	

          拆卸鋸片（請參考圖 A）
	安裝鋸片（請參考圖 A）

	吸除廢塵／料屑
	安裝吸塵轉接頭（請參考圖 B）
	外接其他的吸塵裝置


	操作
	操作模式
	調整鋸切深度（請參考圖 C）
	調整斜鋸角
	切割標記

	操作機器
	啟動／關閉

	作業注意事項
	鋸切木材
	

          使用平行擋塊進行鋸切（請參考圖 D）
	使用輔助擋塊進行鋸切（請參考圖 E）


	維修和服務
	維修和清潔
	顧客服務處和顧客咨詢中心
	以下更多客戶服務處地址：

	廢棄物處理


	한국어
	안전 수칙
	전동공구 일반 안전 수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	둥근톱 안전 수칙
	절단 작업
	킥백 현상의 원인 및 관련 경고사항
	아래쪽 가드 기능
	추가 안전 경고사항


	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	조립
	원형 톱날 장착하기/교환하기
	톱날 선택하기
	

          톱날 분리하기(그림 A 참고)
	톱날 조립하기(그림 A 참고)

	분진 및 톱밥 추출장치
	흡입 어댑터 조립하기(그림 B 참조)
	외부 분진 처리


	작동
	작동 모드
	절단 깊이 조절하기(그림 C 참조)
	마이터 각도 설정하기
	절단 표시

	기계 시동
	전원 스위치 작동

	사용 방법
	목재에 톱질작업하기
	

          평행 조절자를 이용한 톱 작업(그림 D 참조)
	보조 스토퍼를 이용한 톱 작업(그림 E 참조)


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	처리


	ไทย
	คำเตือนเพื่อความปลอดภัย
	คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปสำหรับเครื่องมือไฟฟ้า
	ความปลอดภัยในสถานที่ทำงาน
	ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
	ความปลอดภัยของบุคคล
	การใช้และการดูแลรักษา‌เครื่องมือไฟฟ้า
	การบริการ

	คำเตือนเพื่อความปลอดภัยสำหรับเลื่อยวงเดือน
	ขั้นตอนการตัด
	การตีกลับและคำเตือนเกี่ยวข้อง
	การทำงานของกระบังล่าง
	คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยเพิ่มเติม


	รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำเพาะ
	ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
	ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
	ข้อมูลทางเทคนิค

	การติดตั้ง
	การใส่/การเปลี่ยนใบเลื่อย
	การเลือกใบเลื่อย
	

          การถอดใบเลื่อย (ดูภาพประกอบ A)
	การติดตั้งใบเลื่อย (ดูภาพประกอบ A)

	การดูดฝุ่น/ขี้เลื่อย
	การติดตั้งข้อต่อท่อดูดออก (ดูภาพประกอบ B)
	การดูดฝุ่นด้วยเครื่องดูดฝุ่นภายนอก


	การปฏิบัติงาน
	รูปแบบการทำงาน
	การปรับความลึกการตัด (ดูภาพประกอบ C)
	การปรับมุมตัด
	เครื่องหมายตัด

	การเริ่มต้นปฏิบัติงาน
	การเปิด-ปิดเครื่อง

	ข้อแนะนำในการทำงาน
	การเลื่อยไม้
	

          การเลื่อยโดยใช้แผงกำหนดแนวขนาน (ดูภาพประกอบ D)
	การเลื่อยโดยใช้แผงช่วยนำทาง (ดูภาพประกอบ E)


	การบำรุงรักษาและการบริการ
	การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
	การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้งาน
	สามารถดูที่อยู่ศูนย์บริการอื่นๆ ได้ที่:

	การกำจัดขยะ


	Bahasa Indonesia
	Petunjuk Keselamatan
	Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas listrik
	Keamanan tempat kerja
	Keamanan listrik
	Keselamatan personel
	Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
	Servis

	Petunjuk Keselamatan untuk gergaji sirkular
	Prosedur pemotongan
	Penyebab sentakan dan peringatan terkait
	Fungsi pelindung bawah
	Petunjuk Keselamatan tambahan


	Spesifikasi produk dan performa
	Tujuan penggunaan
	Ilustrasi komponen
	Data teknis

	Cara memasang
	Memasang/mengganti mata gergaji untuk mesin gergaji bundar
	Memilih mata gergaji
	

          Melepas mata gergaji (lihat gambar A)
	Memasang mata gergaji (lihat gambar A)

	Pengisap debu/serbuk
	Memasang adaptor isap (lihat gambar B)
	Pengisap eksternal


	Penggunaan
	Mode pengoperasian
	Mengatur kedalaman pemotongan (lihat gambar C)
	Mengatur sudut pemotongan
	Tanda pemotongan

	Cara penggunaan
	Menghidupkan/mematikan perkakas listrik

	Petunjuk pengoperasian
	Menggergaji kayu
	

          Menggergaji dengan mistar sejajar (lihat gambar D)
	Menggergaji dengan alat penghenti (lihat gambar E)


	Perawatan dan servis
	Perawatan dan pembersihan
	Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
	Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:

	Cara membuang


	Tiếng Việt
	Hướng dẫn an toàn
	Hướng dẫn an toàn chung cho dụng cụ điện
	Khu vực làm việc an toàn
	An toàn về điện
	An toàn cá nhân
	Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay
	Bảo dưỡng

	Các hướng dẫn an toàn cho cưa tròn
	Các quy trình cắt
	Nguyên nhân gây ra lực phản hồi và các cảnh báo liên quan
	Chức năng nắp bảo vệ phía dưới
	Các cảnh báo phụ thêm


	Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính Kỹ Thuật
	Sử dụng đúng cách
	Các bộ phận được minh họa
	Thông số kỹ thuật

	Sự lắp vào
	Lắp/Thay Lưỡi Cưa
	Chọn Lưỡi Cưa
	

          Tháo dỡ lưỡi cưa (xem hình A)
	Lắp lưỡi cưa (xem hình A)

	Hút Dăm/Bụi
	Lắp bộ thích ứng hút (xem hình B)
	Máy Hút Bụi Ngoài


	Vận Hành
	Chế độ hoạt động
	Điều chỉnh cỡ sâu cắt (xem hình C)
	Làm trơn khi cắt kim loại
	Các Vạch Cắt

	Bắt Đầu Vận Hành
	Bật Mở và Tắt

	Hướng Dẫn Sử Dụng
	Cưa Gỗ
	

          Cưa với thanh cữ (xem hình D)
	Cưa với dưỡng phụ (xem hình E)


	Bảo Dưỡng và Bảo Quản
	Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
	Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
	Xem thêm địa chỉ dịch vụ tại:

	Sự thải bỏ


	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	الخدمة

	إرشادات الأمان للمناشير الدائرية
	خطوات القطع
	أسباب الصدمة الارتدادية والتحذيرات المتعلقة بها
	وظيفة غطاء الوقاية السفلي
	إرشادات الأمان الإضافية


	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	تركيب/استبدال نصل المنشار الدائري
	اختيار نصل المنشار
	

          فك نصل المنشار (انظر الصورة A)
	تركيب شفرة المنشار (انظر الصورة A)

	شفط الغبار/النشارة
	تركيب مهايئ (انظر الصورة B)
	الشفط الخارجي


	التشغيل
	طرق التشغيل
	ضبط عمق القطع (انظر الصورة C)
	ضبط زوايا الشطب المائلة
	علامات القطع

	بدء التشغيل
	التشغيل والإيقاف

	إرشادات العمل
	نشر الخشب
	

          النشر مع مصد التوازي (انظر الصورة D)
	النشر مع مصد مساعد (انظر الصورة E)


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد عناوين أخرى للخدمات تحت:

	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	سرویس

	دستورات ایمنی برای اره‌های گِردبُر
	فرایندهای برش
	پس زدن دستگاه و هشدارهای ایمنی
	عملکرد حفاظ پایینی
	سایر راهنمایی‌های ایمنی


	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	نحوه جاگذاری/تعویض تیغه اره
	انتخاب تیغه اره
	

          نصب تیغه اره (رجوع شود به تصویر A)
	نصب تیغه اره (رجوع شود به تصویر A)

	مکش گرد، براده و تراشه
	نصب آداپتور مکنده (رجوع شود به تصویر B)
	مكش گرد و غبار توسط مكنده مجزا


	طرز کار با دستگاه
	انواع عملکرد
	تنظیم عمق برش (رجوع کنید به تصویر C)
	تنظیم زاویه برش فارسی
	نحوه علامت گذاری های برش

	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	نحوه روشن و خاموش کردن

	راهنمائی‌های عملی
	نحوه اره کردن چوب
	

          اره‌کاری با خطکش راهنمای موازی (رجوع کنید به تصویر D)
	اره‌کاری با نگهدارنده کمکی (رجوع کنید به تصویر E)


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	سایر اطلاعات مربوط به خدمات را اینجا می یابید:

	از رده خارج کردن دستگاه


	Accessories
	CE

